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HUTEJIBHASA 3AIIMCKA

HOHOHHHTGHBH&H 06HICO6p330BaTCHBHaH 06I[Iep8,3BI/IBaI-OHIa$I ImporpamMma

"3aHMMAaTEIHHBIA aHTIHICKUN" pa3paboTaHa Ha OCHOBE | ToMa MECTUTOMHOTO y4eOHO-

meToauueckoro komruiekca “New Headway English Course”, paspadorannoro JIus u

Jlxonom Copc (cM. Jluteparypa) u peaiuzyercs B paMKax COIUAIbHO-TYMaHUTApHOU

HaIPaBJIECHHOCTH. [Iporpamma pa3paboTaHa B COOTBETCTBUM C HOPMAaTUBHO-

ITPAaBOBBIMHU JOKYMCHTAMMU!

1.

@enepanbhbiii 3akoH 0T 29.12.2012 toma Ne 273-®3 «OO06 oOpa3oBaHHH B
Poccuiickon denepanum».

[Ipukaz MunucrepctBa mnpocsemieHuss P® ot 09.11.2018 1. Ne 196 (pen. ot
30.09.2020) «Ilopsgok oOpraHM3auuMd H  OCYILIECTBIEHHA 00pa3oBaTEIbHON
JESITEIbHOCTHU IO JOTOJIHUTEIbHBIM 00LI€00pa30BaTEIbHBIM IIPOrPaMMaM».

[Ipuka3z MunuctepctBa oOpazoBanuss U Hayku P®D ot 23.08.2017 r. Ne816 «O06
YTBEPXKICHUH TIOpAJKAa NPUMEHEHUS  OpraHu3alusiMd, OCYIIECTBISIOIIUMHU
0o0pa30BaTeNbHyI0 JESATEIBHOCTh AJIEKTPOHHOTO OOYYEeHMs, JUCTAaHIMOHHBIX
00pa3oBaTeNbHbBIX TEXHOJOTUN MTPU PEATTU3ALMHI 00pA30BATENbHBIX IPOIPAMM).
[lucemo MunuctepcTBa oOpa3zoBanus W Hayku Poccuiickoit ®enepanuu ot
18.11.2015 r. Ne 09-3242 «Mertonuueckre pPEKOMEHIAUU IO MPOCKTUPOBAHHIO
JOTIOJTHUTENBHBIX O0IIEPAa3BUBAIOIINX [TPOTPaAMM»».
Canurapuo-smuaemuosiorndeckue mnpaswia CIT 3.1/2.4. 3598-20 «CanutapHo-
ANUAEMHUOJIOTHUECKHE TpeOOBaHUS K YCTPOWCTBY, COJEPKAHUIO W OpraHU3ALMH
paboThl  00pa30BaTENbHBIX OpraHU3alMil W JAPYTUX OOBEKTOB COIMATIHLHOM
UHQGPACTPYKTYPHI ISl IETEM U MOJIOJEKH B YCIOBHUSAX PACIPOCTPAHEHHS] HOBOU
kopoHaBupycHoi wuHbpexkuuu (COVID — 19)» yrBepxaeHo IlocraHoBiieHnem
['maBHOTO TOCYHapCTBEHHOTO CaHUTapHOro Bpada Poccuiickoit ¢enepanun ot
30.06.2020r. Nel6.

[TocranoBienne [MaBHOrO TOCYZAapCTBEHHOrO caHUTapHoro Bpadya P® ot 28
centsiopst 2020 r. N 28 "OO6 yrBepxknenuu canutapubix npasun CII 2.4.3648-20
"CaHUTapHO-3MUAEMHOJOTUYECKHE TpPeOOBaHUS K OpraHu3alusiM BOCIHUTAHUS U

oOy4eHwUs, OTJbIXa U O3I0POBJICHUS IETEH U MOJIOJCKH .



YpoBeHb HaHHOW TporpamMmbl — 0a30BbIA. OHAa 3HAKOMUT JE€TEH C OCHOBAMH
WHOSI3BIYHOM  KYJNBTYpBI, JaeT 0a30Bblii 00beM 3HAaHUN, YMEHUW U HAaBBIKOB
COLIMAJIBHOTO, TMHIBOCTPAHOBEAUYECKOr0 COJIEPKAHMS U HAIIPABJICHA HA:

e mofydyeHue 0a30BBIX 3HAHUM MO AHTIUMHCKOMY f3BIKY, (DOPMHpPOBAHHE W Pa3BUTHE
HaBBIKOB M HHTEPECOB JIETEW, PACIIMPEHUE CIEKTPA CHEHHAIN3NPOBAHHBIX 3aHATHUI 110
M3YYEHUIO0 HHOCTPAHHOIO A3BIKA;

¢ (hopMupOBaHHE YCTOMYMBOW MOTHUBAIIMN K BEIOPAHHOMY BUIY JI€SITEIHHOCTH;

e (opMupoBaHHWE CIEUHUATBHBIX 3HAHWA W TPAKTUYCCKAX HABBIKOB, Pa3BUTHUE
TBOPYECKHUX CIIOCOOHOCTEN peOeHKa.

ExxeromHo B mporpamMMmy — BHOCATCS ~ HM3MEHEHHSA,  CBSI3aHHBIE  C
YCOBEpPILIEHCTBOBAaHUEM 00pa3oBaTeNbHO Ipouecca. HOBBIM JTOMOJHEHUEM SIBISETCS
BKJIFOYEHHUE B TEMATUKY 3aHATHI PErMOHAILHOTO KOMIIOHEHTA. B CBA3M € 3TUM HU3MEHEH
y4eOHO-TEMaTUYECKUH TIJIaH, pa3padoTaHbl METOIUYECKHE TOCOOHUS.

Hetun, uzyyaromne aHrIMHACKUI SI3bIK B OJHOM TpYIINE, yCBaWBAIOT MaTepHUall B
pPa3HOM CTENEHM, 3TO CBSI3aHO C MX MHJMBHAYyaJIbHBIMH CHOCOOHOCTSMH. [loaToMy
JOBOJBHO 4YacTO BO3HUKAET HEOOXOJUMOCTb IOBTOPEHUS TOTO WM HHOIO
rpaMMaTHYecKoro Marepuana. B cBd3u ¢ 3TUM Obuia pa3paboTaHa TOMOJHUTEIbHAS
oO1ieo0pa3oBarebHasl 001Iepa3BUBalolas nporpaMma «3aHuMaTeIbHbINA aHTJIMUCKUM,
KOTOpasi pemiaer npoOjJeMy paBHOMEPHOIO U BCECTOPOHHEro OOy4YeHUs JeTeit
AHTJIMACKOMY A3BIKY, YYUTHIBas WHIUMBHUIYAIbHYIO CKOPOCTh YCBOEHHS MaTepuasa
KaKIbIM peOECHKOM.

B npouecce 00ydeHust poMCXOAUT NMPUOOIIEHHE K HOBOMY COLIMAJIbHOMY OIBITY
C UCIHOJIb30BAaHMEM HWHOCTPAHHOI'O #A3bIKA: 3HAKOMCTBO C MHUPOM 3apyOeKHBIX
CBEPCTHUKOB, JIOCTYIHBIMU OO0pa3iaMu 3apyOeKHOW JHUTepaTypbl JUisl JETei,
BOCITUTaHUE APYKEITIOOHOT0 OTHOILIECHHUS K MPEICTABUTEISAM JPYTUX KYJIBTYP.

Pe3ynbraToM 00ydeHHST M pa3BUTUS JeTeld MO JAHHOW MporpaMMe SIBJISIETCS
PACKpBITHE WX WHIWBUIYAJBHOTO BO3PACTHOTO MOTEHIIMANA B OBJAJCHUE 0a30BBIM
YPOBHEM HMHOCTPAHHOTO $3blKa, BBIPAOOTKA YMEHHMS Yy HHUX yMEHHUsS OOIIAThCS CO

B3POCJIBIMU U CBCPCTHUKAMHU Ha HHOCTPAHHOM A3BIKC.



HEJIb: dbopmupoBaHre HaBBIKOB MHOSI3BIYHOTO OOIIEHUS Yy JeTeil Ha 6a30BOM YpPOBHE
Yepe3 UTPOBYIO AEATEIBHOCTD.
3ATAYNA:

1. OGyuars andaBuUTy AHIIIMICKOTO S3bIKA, MPABUILHOMY MPOU3HOIICHUIO 3BYKOB,
JEKCUKE TI0 ONpENeNIEHHBIM TEMaM, COCTABJICHUIO CJIOBOCOYETAHUN U
MPEUTOKEHUN HA aHTJIMMCKOM SI3bIKE U TUAJIOTUYECKON PEUMU.

2. ®opMHpOBATh S3BIKOBBIC, PEUEBBIC, COLMO-KYJIbTYpHbIE 3HAHUS W yMEHWUS,
CIIOCOOHOCTH K HCIIOJIb30BAHUIO aHIJIMMCKOTO SI3bIKA B MPOLECCE MEXKKYJIBTYPHOIO
B3aMMOJICUCTBHS B TUITMYHBIX CUTYALUSIX YCTHOTO OOILICHHUS.

3. Pa3BuBaTh CEHCOpPHOE BOCIIPUSITHE, JIBUTATEIbHYIO, HHTEIJIEKTYaJIbHYIO, BOJIEBYIO,
AMOIIMOHAJIBHYI0O M MOTHBAalMOHHYIO C(epy JMYHOCTH, MNamsiTh, BOOOpakKeHHE,
IIPEJICTAaBIICHNUE.

4. ®opmMupoBaTh HaBBIKM U YMEHHS MHTEIUIEKTYaJIbHOrO TPyAd, HEOOXOAUMBIE MpHU
BBIIIOJIHEHUH YCTHBIX 3aJIJaHUN.

5. TloBblmaTe OOMIYIO KYJIBTYpY pe€uYH, MO3HABATEIbHYI0 AKTUBHOCTH IMOCPEICTBOM
MEpONPUATHIA Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE (CIIEKTAKIIM, BUKTOPUHBI, pa3BICYEHUS, UTPHI,
KpPOCCBOP/IbI, KOHKYPCBI).

6. ®opmMupoBaTh ICTETUUECKUI BKYC, BOCIUTATh JHOOOBb K H3y4aeMOMY IPEIMETY.

VY4eOHble TpyMIbl MEpBOro roga 00ydeHus: POPMUPYIOTCS MOCIE MPOXOXKIACHUS
BXOJHON JIMAarHOCTUKH, IEJIbI0O KOTOPOM SIBISIETCS BBISIBICHWE  YPOBHS 3HAHMS
JUHTBUCTUYECKOM OCHOBBI PYCCKOTO si3bika ((hoHeTHKa (3ByKH, OYKBBI, COTJIACHBIE,
TJIaCHBIC), YaCTH peuH, nmepeckas-nepedpasuposanue u T.1.) (Ipunoxenue 1).

Jletn, mpeTeHayroIIMe Ha TMOCTYIUIEHWE B TPYHIy BTOPOro rojaa OOy4deHHs
AKCTEPHOM, MPOXOAAT BXOAHYIO TUArHOCTUKY C LIENbIO BBISBICHUS YPOBHS 3HAHUS I10
aHrymickoMy s3bIKy (IIpunoxenue 2).

B cnydae mepexonma oO0ieoO0pa3oBaTeNbHBIX YUPESKACHUN Ha JIUCTAHIMOHHOE
oOydeHHe JJaHHas MporpaMMa Tak K€ MOKET peaan30BaThCs JUCTAHIIMOHHO.

[Iporpamma «3aHUMaTEIBHBIN AHTJIMMCKUN» pacCUMTaHa Ha 2 Toja OOy4YeHUus, B
JETCKOE OOBEAMHEHUE 3aUUCIISIIOTCS MaJTbYUKY U IEBOYKH B Bo3pacTe OT 7 110 12 ner.

®opma 3aHATH: TpynnoBas, 12—15 yenoBek B rpy1rie.



I'ox oOyueHust

| rog oOydenus

Il rox 0Oyuenus

PexxuM 3aHATUN B HEIEIIO

2 pa3a B HEZIEIIO

3 pasa B HeJIelto

KomnmuectBo uacoB

B HEZEIO

4 aKaJICMHUYCCKUX Yaca

6 aKaJICMHUYCCKHUX YaCOB

KommgectBo gacoB B ron

144 gaca

216 yacos




Y4eOHBIN JIaH

(I, Il rox oOyueHus)

Ne KoaunuecTBo 4acoB
n/n HaunmenoBanue TeMbl 1 rox 2 ron
00y4eHust 00y4eHust
BBozHoe 3aHATHE. 2 2
Pasnen 1 «31paBCTBYH, 3TO 51!» 26 4
Pasnen2 | «TBoil Mmup» 24 4
Pasznen 3 «0O00 MHEY» 14 4
Pasnen4 | «Mosi ceMbsi U MOM JIPY3bsi» 20 4
Pasnen 5 «Mosl )KHU3Hb U MOM HHTEPECHI» 20 2
Pasnen 6 «Mo¥ neHb» 16 4
Pasmen 7 | «Mecra, rae s 1000 OLIBATE)» - 18
Pasznen 8 «JloM, T1ie 51 KUBY» — 24
Pasnen 9 «C mHEM pOoXICHUS TEOSD) - 16
Paznen 10 | «JlaBaiiTe pa3BiieKaThCs» — 20
Pazpen 11 | «Mpbl ymeem Bcéy — 20
Paznen 12 | «bnarogapro Bacy — 20
Pasnen 13 | «3mech u celyacy — 20
Paznen 14 | «Ilopa mpouarbesi» — 24
IToroToBKa K KOHKYPCaM pa3jIMYHbIX YPOBHEH. 6 8
Urorosoe 3anstue 3a | monyroaue. 2 2
IIpomexxyTouHas aTTecTaIusl. 2 2
JlocyroBo-npocBeTUTEIbCKAs JIeATETLHOCTh B 12 18
KaHUKYJISIPHBIA IEPUO/I.
Bceero: 144 216




Y4yeOHO-TEMAaTHYECKHI IIJIaH
(I rox oOy4ueHwMs)

Heab: oBlajgeHUE HWHOCTPAHHBIM SA3BIKOM Ha HAYaJIbHOM JTale KakK CpeICTBOM
OOI1IeHHS Yepe3 MOHOJIOTUYECKYIO U TUATIOTUYECKYIO PEUb.
3agaun:
® OCBOWTH I'JTACHBIE OYKBBI BO BCEX (POHETUUECKUX MPOSBICHUSX;
e (opmMupoBaTh MPABWIHHYIO APTUKYJISIINIO PEYH, HAYAIbHBIC 3HAHUS aHTIIUHCKON
rpaMMaTHKH, MOP(OJIOTHH, JICKCUKH U HaBBIKH THAJIOTUYECKON PEUH.
e (opmupoBaTh MHTEpPEC K U3Y4aeMOMY SI3BIKY W KYJIbType HapO0B-HOCHUTEICH
9TOTO SI3BIKA.

Kos-Bo yacoB
Ne Tema 3anaTus o6, Teop. Tpax
1. | BBomHoe 3aHsTHE. 3HAKOMCTBO C KYpPCOM aHIJIMICKOTO 1 1
A3bIKa M0 MPOrpaMMe «3aHUMATEIbHbIM AHTITUIACKUI.
[TpaBuiia 6€30MaCHOTO MOBEICHUS U OXpaHa Tpy/ia. 1 1
Paznean 1 «Hello!» 26 9 17
2. | Koncrpyknus «What's your name?» — «I'm...». 2 1 1
3. | I'macubie 3BykH. bykssl (A-G). 2 1 1
4. | I'maron «to be» B Hacrosimem IIpoctoM BpemeHu. 2 1 1
5. | Kouctpykuwus «This is...». Bykssi (H-P). 2 1 1
6. | Kparkas d¢opma BcromorarenbHOro riarojia. Jludnseie 2 1 1
MECTOMMEHHUSI.
7. | HoBble mnekcuueckue enuuuipl (ctp. 10). Cormnachbie 2 1 1
3BykH. bykssl (Q-W).
8. | Ipakrukym: Conversational English (ctp. 5-6, WB). 2 2
9. | Konctpykims "What's this in English?". Cornacubie 3BykHu. 2 1 1
10. | YucnurensHbie (1-10). MHoxecTBEHHOE YHUCIIO 2 1 1
CYIIECTBUTEJIbHBIX.
11. | Tlpaktukym: Everyday English (ctp. 8, WB). 2 2
12. | CnoBocoyeTaHNe «UUCIUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIHHOEY. 2 1 1
HoBbie niekcnueckue enunuibl (ctp. 11). Bykssi (X-Z).
13. | IIpaktukym: Everyday English (ctp. 9, WB). 2 2
14. | KonTposbHsiii ompoc mo teme «Hello!», nposepka TexHuku 2 2
YTEHHUSI.
Paszaea 2 «Your world» 24 6 18
15. | Ha3BaHus cTpaH M UX NpeACTaBUTENEH. 2 1 1
16. | JIuyHble ¥ OpUTSHKATEIbHBIE MECTOMMEHHUSI. 2 1 1
17. | Kouctpykiuu: "Where is/are ... from?". 2 1 1
18. | IIpaktukym: Conversational English. "Where is/are 2 2
from?" (ctp. 12, WB).
19. | IIpaktuxkym: Conversational English “Questions and 2 1 1
answers”
20. | IlpakTukyMm: cTpanbl U ropoaa (ctp. 14-15). 2 2
21. | Texct «Miguel and Glenna da Costay (uTeHue u aHanm3). 2 1 1
22. | Yucaurensnbie (11-30). Konctpykius "How old are you?" 2 1 1
23. | Ipakruxym: Everyday English (ctp. 17). 2 2
24. | Tlpaktukym: Everyday English (ctp. 8, WB). 2 2




25. | Tpakrukym: Tekct: "I'm from Nyagan/Khanti-Mansiysk" 2 2
26. | KontponbHblii omnpoc mo teme «Your world», nposepka 2 2
TEXHUKHU YTCHHSL.
Pa3nen 3 «Personal information» 14 11
27. | HoBble sekcuyeckue eIuHUIBI — Tpodeccuss U MeCTO 2 1
pa6ortsi (ctp.18). Koncrpykius "What's your job?"
28. | I'marou «to be» B Hacrostimem IIpocToM BpeMeHnu. 2 1
29. | Ilpaktukym: «Job agency» (ctp. 15-16, WB). 2 2
30. | Tekct: "A pop group" (YTeHue U aHajau3). 2 1
31. | [Ipaktukym: Address and phone number... (ctp. 16-17, 2 2
WB).
32. | Tekct: «An international team» (urenwue, ctp. 18, WB). 2 2
33. | KontponbHbiii ompoc mo Teme «Personal informationy, 2 2
IPOBEPKA TEXHUKU YTCHHSL.
Paznexn 4 «Family and friendsy» 20 15
34. | HoBble JIGKCUYECKHUE €IUHUIIBI — YICHBI CeMbH (CTp. 24). 2 1
[TpuTsoKkaTeNbHBIE MECTOMMEHHSI W POAMTEIBHBIA TaJIekK
CYIICCTBUTEIIbHBIX.
35. | Tekct: «Sally’s family» (utenue). 2 1
36. | I'marox «to havey. 2 1
37. | Tekct: «Sally’s brother» (urenue). Ilpaktukym: Everyday 2 1
English (ctp. 24, WB).
38. | Ilpaktukym: tekct: «My friend Andy» (urenue, 2 2
00CyXIeHuE).
39. | Tekct: «My friend Andy» (rpaMMaTHYeCKUil aHAIH3). 2 1
40. | INpaktuxym: English grammar "have/has" (ctp. 25, WB). 2 2
41. | Tlpaktukym: Everyday English — "Michael Douglas and 2 2
Catherine Zeta-Jones" (ctp. 25, WB).
42. | Tlpaktuxym: Everyday English — "My friends from Tyumen 2 2
and Surgut"
43. | KoutponeHelii ompoc mo teme «Family and friendsy, 2 2
MIPOBEPKA TEXHUKH YTCHHUSL.
Paznen 5 «It’s my life» 20 15
44, | HoBble JeKCHYECKHME E€OWHHUIBI — €14, HaluTKH, 2 1
pasBieuenus (cTp. 32).
45. | Konctpykuus: «I like/I don’t like...». 2 1
46. | CmpiciioBsle rinaroasl B Hacrosimem IIpocToM BpemeHH. 2 1
47. | Ipaktuxym: English grammar (ctp. 27, WB). 2 2
48. | Tekcer: «Gordon Wilson from Aberdeen» (urenue, 2 1
00CYXKJIEHHE).
49. | Tekcr: «Gordon Wilson from Aberdeen» (anamms). 2 1
Yucnurensusie (30-100).
50. | [Ipaktuxkym: Everyday English "My family and | in 2 2
Siberia"
51. | IIpaktuxkym: English grammar "Present Simple" (ctp. 27, 2 2
WB).
52. | Ilpaktuxkym: Everyday English — "Javier and Jorge™ (ctp. 2 2
28, WB).
53. | Kontponbaelii ompoc mo Teme «lt’s my life», nposepka 2 2
TEXHUKH YTCHHSI.
Paznexn 6 «Every day» 16 12




54. | HoBble JNE€KCHYECKHE €IMHHULBI — Hapedusi BPEMEHU U 2 1 1
yactotsl aeiicTBus (ctp. 40). Koncrpykus: "What time do
you ...?"

55. | Tekct: «Karl’s day» (urenue, obcyxaeHue). 2 1 1

56. | ITpaktukym: English grammar (ctp. 33, WB). 2 2

57. | Texct: «Katya’s day» (urenwe, ananus). IloBropenue 2 1 1
JUYHBIX MECTOMMEHUH.

58. | CnpspkeHre cMBICIOBBIX riarojoB B Hacrosmem ITpoctom 2 1 1
BpeMeHH (oTpularenbHas popma).

59. | IIpaktuxkym: Everyday English — "Angeles Perez" (ctp. 34, 2 2
WB).

60. | Tekct: «Me and youy (ureHue, aHATIH3). 2 2

61. | KonTpombHblii ompoc mo teme «Every day», mpoBepka 2 2
TEXHHUKHU YTCHUSI.

62. | [TogroroBka K KOHKypcam pa3JIMYHbIX YPOBHEH. 6 6

63. | UtoroBoe 3austue 3a | momyroaue. 2 2
3aHsATHE IPOMEKYTOUHOM aTTECTAIIH. 2 2

64. | JlocyroBO-TIpOCBETUTEIILCKAS NeSTeITbHOCTh B 12 12
KaHUKYJISIPHBIA MIEPUO]I.
HUTOIO: 144 34 110




Y4yeOHO-TEeMAaTHYECKHI JIAH
Il ron 00yueHust

Hean: popmMupoBaHue yMEeHUN W HABBHIKOB YTCHHS W TIOHMMAHHS TEKCTOB CPEIHEH U
BBICOKOW CTEMEHU CJIOKHOCTHU, BBICKA3bIBAaHUSI CBOETO MHEHHUSI B paMKaX HM3YyYEHHOTO
Marepualia, Ipyu STOM OCHaIlas CBOI pPEYb BEXKIMUBOCTBHIO (CJIOBAa M BBIPAKEHUS
BEXKJIMBOCTH), 3MOILMOHAIBHOCTHIO (BBOJHBIC CJIOBA, BBIPAKECHHS U PEIUIMKU) 4YEpe3
UTPOBYIO IE€STEIBHOCTb.
3agaun:
e Pa3BuBaTh HaBBIKM TUAJIOTUYECKOTO OOIIEHUSI B CTAHAAPTHBIX CUTYAIUsIX B paMKax
y4eOHOT0 MaTepuaia.
e dopMupoBaTh U pa3BUBATh YMEHHE IMOHHMMAaTh Ha CIIyX OCHOBHOE COJECp>KaHUE
HE3HAKOMOTO TEKCTAa U BOCHPOU3BOJIUTH €r0 KPaTKO CBOUMHM CJIOBaMHU.
e ®opMHpOBATH U Pa3BUBATh MO3HABATEIBHBIEC U A3BIKOBBIE CIIOCOOHOCTH yUYaITUXCSl.
e JloBBICUTH MHTEPEC K M3YYAEMOMY SI3BIKY M KYJIbTYpE€ HapOJOB-HOCUTEJIEH 3TOr0

A3bIKA.
No Kon—Bo gacoB
Tema 3anaTus
OO0mr | Teop. | mpak.
1. | BBoxnoe 3ansitue. [IpaBuia 6e30macHOro MOBEACHUS U OXpaHa TPY/Ia. 1 1
1 1
MATEPHAJI JISA TIOBTOPEHUS 22 22
2. | I'maron «to0 Dbe». CocraBieHne  MHOXECTBEHHOTO  4YHCIIa 2 2
CYIIECTBUTEIILHBIX.
3. | Yucnurensusie (1-100). [Tpaktuxym: Everyday English. 2 2
4. | Ha3BaHus cTpaH U uUX NpeACTaBUTEICH. 2 2
5. |Jluuapie W  TpHUTHKATENbHBIE ~ MeCTOMMEHHsS.  [IpakTHKyM: 2 2
Conversational English.
6. | Kparkue yTBepauTeNbHBIC H OTPUIIATEIBHBIC OTBETHI Ha BOIIPOC. 2 2
7. | IlpaktukyMm: «Job agency». 2 2
8. | Ilpakruxkym: Everyday English — "Michael Douglas and Catherine 2 2
Zeta-Jones".
9. | IMpaktuxym: English grammar "have/has". 2 2
10. | Koncrpykrwmsi: «I like/I don’t like...». ['maron «to havey. 2 2
11. | Copsbxenue cMbICIOBBIX raroioB B Hacrosimem I[IpocToM BpemeHu. 2 2
12. | TloBTOpEHHUE JIEKCHYECKOTO ¥ TPAMMATHYECKOTO MaTepraa 2 2
OCHOBHOW MATEPHAI
Paznen 7 «Places | like» 18 4 14
13. | Yka3arenbpHbIE MECTOMMEHHUSI. 2 1 1
14. | BonpocurenbHble MecTouMeHHs. CrenaabHble BOIPOCHI. 2 1 1
15. | Tekcr: «Celine, a film star» (ureHue). 2 1 1
16. | [Ipaktuxkym: «What’s this?/What’s that?» 2 2
17. | Ilpaxtuxym: English grammar "why/because” (ctp. 40, WB). 2 2
18. | HoBble Jekcuueckue eQUHHIBI — mpuiararensHbie (ctp. 52). Tekcr: 2 1 1
«A postcard from Dubliny (urenne, 06cyxacHme).
19. | [Ilpaktukym: «A postcard from my native Nyagan» (TBopueckas 2 2
pabora)
20. | IMpaktuxym: Everyday English "Can I...?" (ctp. 43, WB). 2 2




21. | KonrpossHbliii onpoc mo teme «Places | like», mpoBepka TexHHKH 2 2
YTCHUSI.
Paznen 8 «Where | livey 24 7 17

22. | HoBble JeKcHYECKHE eTUHMIIBI — JIOM (CTp. 56). 2 1 1

23. | Koncrpykmust: «There is/There arey. Ilpeasoru. 2 1 1

24. | Tlpaktukym: Everyday English «There is.../There are...» (ctp. 44-45, 2 2
WB).

25. | Tekcr: «Nicole's living roomy (4urenue, oocyxaeHue). 2 1 1

26. | Tekcr: «Nicole's bedroom» (ureHue, 00CykIECHHUE). 2 1 1

27. | Ilpaktuxym: Everyday grammar Prepositions. 2 2

28. | Tekcr: «Lucy and Nicolas» (ctp. 47-48, WB). 2 1 1

29. | Ipaktukym: English Conversation (ctp. 49, WB). 2 2

30. | Tekcr: «To have a good time in Sidney». 2 1 1

31. | Tekcr: "My trip to "Khanti-Mansiysk" (arenue, o6cyxaenue). 2 2

32. | Ilpaktuxym: Everyday English — Directions. 2 1 1

33. | Konrponehsiii onpoc mo teme «Where | livey, mpoBepka TeXHUKH 2 2
YTCHHUSI.
Pasnen 9 «Happy birthday to you!» 16 B 11

34. | HoBbIe JIEKCHMYECKUE €IUHUIIBI — TOABl POKIEHUS, mpodeccuu (CTp. 2 1 1
64).

35. | Tekcr: «Do you know these famous people in the photograph?» 2 1 1

36. | Ilpomenmee Ilpocroe Bpemst (TpaBWIbHBIE U  HENpPaBUJIbHBIC 2 1 1
TJIaroJibl).

37. | Ilpaxtukym: Everyday English Saying years (ctp. 50, WB). 2 2

38. | Tekcr: «We’re millionairesy. 2 2

39. | paktukym: English grammar "Verbs" (ctp. 53, WB). 2 1 1

40. | TTopsiIKOBBIC YHCIUTENBHBIE. 2 1 1

41. | Tlpaktukym: Linguistic games (ctp. 54-55, WB). KoHTpousbHbIii orpoc 2 2
110 TeMe, IPOBEPKA TEXHUKU YTCHHSL.
Pa3nes 10 «We had a good time!» 20 4 16

42. | HoBble JICKCUYECKHE €IUHUIBI — JICHCTBUSA, COBEpIIACMBIC 10 2 1 1
BBIXOAHBIM (cTp. 72).

43. | Ilpomenmee IIpoctoe Bpems (mpaBuiibHblE W HENpaBUIIbHBIC 2 1 1
TJIaroJibl).

44. | Ilpomwenmee Ilpocroe BpeMms (yTBEpAWUTENbHAs, BOMPOCUTENIbHAS, 2 1 1
oTpuLaTesnbHas GOpMBI).

45. | HoBble neKcHYeCKHe eIUHUIIBI — CIIOPTUBHBIE Pa3BICUYCHUS U JIOCYT 2 1 1
(ctp. 76).

46. | Ilpaktukym: [Tpomemmee ITpoctoe Bpems. 2 2

47. | Mpakrukym: Everyday English ‘Mike's day' (ctp. 57, WB). 2 2

48. | Tlpaktukym: 'usually' u 'last year'. Tekct: «My last holiday». 2 2

49. | IIpaktukym-tect: 'Sports and leisure', IIpomenmee IIpocToe Bpems 2 2
(ctp. 58-60, WB).

50. | IlpaxTuxym: Everyday English "Siberian sport activities and leisure" 2 2
(urenue, 0OCyxIeHHE).

51. | KonrpousHbiii onpoc o teme «We had a good time!». 2 2
Pa3nes 11 «We can do it!» 20 4 16




52. | MoganbHBIHA TJIaroi «can. 2 1 1
53. | Ilpaktukym: 'Activity', 'Can/can’t» (ctp. 62-63, WB). 2 2
54. | Tekcr: «Josh and Tess». 2 1 1
55. | HoBble 1eKcHUecKre eMHUIIBI — MPOock0a M mpeyiokenue (cTp. 83). 2 1 1
56. | Tekct: «The Internet timey. 2 1 1
57. | llpakruxym: Everyday English "What's the problem?’ 2 2
58. | Ilpaktuxym: Linguistic games 'Requests and answers' (ctp. 64-65, 2 2
WB).
59. | Ilpaktuxym: Everyday English "Sightseeing in the northern regions” 2 2
(uyTeHue, aHaM3).
60. | IIpaktuxym: Everyday Conversation 'What's the problem?' (ctp. 66, 2 2
WB).
61. | KoutponbHsrii onpoc o reme «\We can do it!». 2 2
Pa3nea 12 «Thank you very much!» 20 7 13
62. | HoBble JJeKCHYECKHE €TMHUIIBI — ITOYTa M KOppecnoHAeHIH (cTp. 88). 2 1 1
63. | Koncrpykruu: "want" u "would like". 2 1 1
64. | Ipaktukym: "What would you like?" (ctp. 67, WB). 2 1 1
65. | IIpakTuxym: "It' my birthday today". 2 1 1
66. | ITpaxTuxym: Everyday Conversation 'In a restaurant'. 2 1 1
67. | Tekct: «Burger Queeny. 2 1 1
68. | IIpaktuxym: Everyday Conversation 'Food and drink. Menu' (ctp. 68- 2 2
69, WB).
69. | IIpaxtuxym: Everyday English '‘Go shopping'. 2 1 1
70. | Tlpaktuxym: Everyday English "You are what you eat' (ctp. 70-71, 2 2
WB).
71. | KontpousbHblil onpoc o teme «Thank you very much!y. 2 2
Pa3nen 13 «Here and now» 20 5 15
72. | HoBble JIeKcHYECKHEe €IMHUIIBI — TPEAMETHI rapaepooa (ctp. 96). 2 1 1
73. | Hactosmiee npoiomkeHHOE BpeMsi (YTBepauTenbHas popma). 2 1 1
74. | Tekcr: «George's holidayy. 2 1 1
75. | Hacrosiee mpoioyskeHHOE BpeMs (BOITPOCUTENIbHAS U OTpHIIaTeIbHAS 2 1 1
dopmal). Teker: «I'm workingy.
76. | Hactossmee Ilpoctoe w  Hacrosimee  TpoJODKEHHOE — BpeMs 2 2
(cpaBHUTENBHBIN aHanu3) (cTp. 74, WB).
77. | Tekcr: «Summer in Portugal» (ctp. 75, WB). 2 1 1
78. | Ilpaktukym: Everyday Conversation 'Today's different’. 2 2
79. | IlpaktukyMm: TekcT: «Isabel and company». 2 2
80. | IMpaktuxym: Everyday English "What's the matter?' 2 2
81. | KontpousHslii onpoc mo Teme «Here and nowy. 2 2
Paznen 14 «It’s time to go!» 24 7 17
82. | Hacrosimee IlpomomkeHHoe Bpems CO 3HAYCHUEM IIJIAHUPOBAHHS 2 1 1
JeicTBus B OpkaiieM OyayIieM.
83. | Tekcrt: «Holiday plansy. 2 1 1
84. BonpocutenbHble MECTOUMEHMUSL. 2 2
85. | Tekct: «Amazing journeyy (uTeHue, aHaIH3). 2 1 1
86. | Tekct: «To Australia and back in a Mini» (dacte 1, dreHwue, 2 1 1
o0CyXJIeHue).
87. | Tekct: «To Australia and back in a Mini» (yacTh 2, YTeHHe, 2 1 1
00CyX/IeHue).
88. | Tekct: «Transport and travel» (oOcyxaeHue). 2 1 1




89. | IIpaktukym: «The Smiths: where's our car!?» (ureHue, oOCyxaeHuUe) 2 2
(ctp. 79, WB).
90. | IMpaktukym: "A museum under the open air" (cocraBicHue 2 2
OTKPBITKH).
91. | Tekct: «Going sight seeing» (ureHue, 00CYKIACHUE). 2 1 1
92. | Ilpaktukym: Everyday English 'Science museum' (ctp. 80, WB). 2 2
93. | KoHTpoabHBII OOpoC M0 TeMe, TPOBEPKA TEXHUKU YTCHHSL. 2 2
94. | IloaroToBKa K KOHKYpPCaM Pa3JIMYHbIX YPOBHEH. 8 8
95. | UroroBoe 3ansaTue 3a | momyroaue. 2 2
Hrorosas arrecranusi. 2 2
96. | J1ocyroBO-TIpOCBETUTENbCKAS  JEATECILHOCTh B KaHHUKYJSPHBIN 18 18
TIEPUO/I.
HUTOI'O: 2164. | 4549. | 171 4.




Coaep:xanue nmporpaMmsblI
1 ron o0yuyeHus

Kaxnpiii pazgen nu3ydyaercsi B TCUCHUE HECKOJIBKUX 3aHSITHUM, & KaXKJ10€ 3aHSATHE
BKJIIOYAET B €05 YNPAXKHEHUS IO PA3BUTHUIO HABBIKOB 110 Pa3HbIM aCIEKTaM O0Yy4YEHUS
aHTTIUIICKOMY SI3BIKY ((pOHETHKa, TpaMMaTHKa, JIEKCHUKA).

e DOHETUYECKUU MaTepuall M TOCIEAOBATEIBHOCTh €ro MojaYud 10 MporpaMme
MOJYMHEHBI JICKCMYECKOMY M TpaMMaTHYe€CKOMY acmnekTaM. Llenbio pa3muyHbIX
TUMOB  ()OHETUYECKUX  YNPOKHEHUN  SBIISICTCS  BBIpAaOOTKA  TPaBUIIbHOMU
ApPTUKYJISIINAM.

e ['‘paMMaTHYECKHA MaTEepHaT BBOJUTCS HEOOIBIIMMH YaCTSAMHU, 4TO 0OyierdaeT paboTy
HAaJl HUM U TapaHTUPYET €T0 JYUIIEe YCBOCHUE.

e JIekcHYEeCKHMA MaTepuad HEBEIMK B O00BbEME W BBOAWTCS B OCHOBHOM B BHJC
JIUAJIOTHYECKON PEYH.

Pazgen 1 «Hello!»

Koncrpykuuu | « What's Your name? ». «I'm...».
«This is ...», «Whois ...7».

I'pammatuka [maron «t0 be» (yrBepauTernbHas, BompocuTenbHas (opmbr). Jlnunble
MecTouMeHus. MHOKECTBEHHOE YUCIIO CYIIECTBUTENbHBIX. Yncnurenphbie (1-10).
Jlekcuka: Nwmena. [Ipodeccun. «What's this in English?». KonnyectBennbie yncnureabHbIe.
JInunsie mecTonMeHusi. CI0BOCOYETaHHE UUCIUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIBLHORY.
doneruka I'macuble 3Byku. CornacHble 3ByKH.
byksbi: Aa-Ll. TIpousHoleHUe IIIaCHBIX B OTKPHITOM U 3aKPBITOM CJIOTaXx.
Pa3noe ITecun: «What is Your name?». «Hello, hello. How are you? ».

CruxotBopenue: «Good-bye, Mommy».
Urpa: «Snow-ball gamey.

Paszaea 2 «Your world»

Koncrpykiuu | «I'm from...». «He's from ...». «She's from ...». «Where's he from ...7».

I'pammaruka [MputsikatenpHble MecTouMeHus. [ aron «to be» B Hacrosimem [Ipoctom BpemeHu
(otpuniatensbHas hopma). Konmnuectsennsie yncautenbubie (11-20).

Jlekcuka [Tpodeccun. Ctpanbl u HaunoHaibHOCTH. Texcter «Miguel and Glenna da Costay,
"I'm from Nyagan/Khanti-Mansiysk".

donHeTHka: BykBet MM-ZZ: pon3HONIEHHE TJIACHBIX B OTKPBITOM M 3aKPBITOM CJIOTaX.

Pa3noe Urpa: «bunro» (1o andasuty).

[Mecus «Hello, my friends!».
CruxotBopenus: «My Day».

Paznen 3 «Personal information»

['pammatuka Kpartkue yTBepAnUTENIbHBIE M OTPULIATEIbHBIC OTBETHI HAa BONPOC.

Jlexcuka [Ipodeccun u mecto pabotsl. CiioBa MPUBETCTBUS 110 BpeMEHU CYTOK. [IpakTukym:
«Job agency». TekcT: «An international teamy.

@DoHeTHKa: Andasur. IudToHrH.

Paznoe CruxotBopenue: «My doctory.

[Mecus-posbirpsimr: «Who is this? Let's see!».
Urpa: «What's missing?», «Now guess!».

Paznen 4 «Family and friends»

Konctpykuuu | «l have ... and ... ».

I'pammatuka I'maron «to have» (yrBepaurensHas ¢opma). [IpuTsokaTenbHbIE MECTOMMEHHS M
POJIMTENbHBIN MaJIeXk CYIIECTBUTEIbHBIX.




Jlexcuka Unens! cembu. Tekctol: «Sally’s brother», «My friend Andy», "My friends from
Tyumen and Surgut”.

DoHETHKA: JIMMHHBIE I1aCHBIE 3BYKH.

Paznoe CruxotBopenus: «All about mey.
Urpa: «Where's my sister?».

Pazgea S «It’s my life»

Koncrpykuuu | «I like/I don’t like...».

I'pammaruka Copsokenne  cMblcinoBbIX — riarosioB B Hactosmem  Ilpoctom  Bpemenu
(yTBepauTEeIbHAS U BOIPOCUTEIbHAS (POPMBI).

Jlekcuka Haspanust mpoaykToB nutanus. Bunbel passnedenuid. Tekctol: «Gordon Wilson
from Aberdeeny, "My family and I in Siberia". Yucaurensasie (30-100).

Paznoe CruxotBopenusi: «What’s this?», «We dance on Sunday».
Urper:  «Snow-ballgamey», «Bingo» (mo cioBapio Tembl), «XX-OO0» (c
yInoTpeOIeHUEM CMBICIOBBIX TJ1aroJIoB).
JIuHrBUCTHYECKHI KOHKYpC: «| Know more!y.

Pa3nen 6 «Every day»

Konctpykuuu | «What time is it?» — «It's ... o'clock».

I'pammaruxka CneunaneHbiii  Bompoc: «When ...?». ChopsbkeHUE CMBICIOBBIX TJIarojioB B
Hacrosiem Ilpoctom Bpemenu (oTpuniatrenbHas popma).

Jlexcuka Hapeuns Bpemenu u dactothl aeiictBusi. Teker: «Karl’s day». Tekct: «Katya’s
day», «Me and you» (ureHue, aHamus).

doHeTuka OTKpBITHII U 3aKPBITHIN TUIIBI CIOTOB (IIOBTOPEHUE).

Pasnoe Urpa: «My day» (c moBTopeHHeM Ha3BaHHii JHEH U YUCOHBIX MPESIMETOB).

Hrorosoe 3ansTue 3a | moayroamue.
IIpoMeskyTOUHas aTTeCTAIHS.
['pammaTuka KonTtposbHble 3a/1aHus (TUCBMEHHO).
Jlexcuka KontponpHble 3amaHusi 1O TPOHIECHHBIM TeMaMm (YT€HHE, OOCYXICHHE,

paccyXJIeHus U T.1.)

IToaroroBka kK KOHKYpCaM pa3JIMIHbIX ypOBHeﬁ.

IloaroroBka K oIMMIIHALIE PAa3HBIX ypOBHGfI.

IloaroroBka k KOHKYPCY YTCHHS «Marus ciaoBay.

[ToaroroBka Kk OTYETHOMY KOHLIEPTY.

IloaroroBka k BHYTPCHHUM KOHKYpPaM 11O IJIAHY OPraHU3allMOHHOI0 OTACIIA.

Jpyrve KOHKYpCHI. ..

JloCyroBo-npocBeTHTEIbCKAS 1esITeIbHOCTD
B KAHUKYJISPHBIH NepHoa.

JoctonpumeuaresnbHocTy Bennkobputanuu (6ecena ¢ npeseHTanuei).

«I"ie oburaroT BeXIMBBIE cll0Ba?» (ITO3HABATENbHAS UTPaA C JIEMEHTaMH
TeaTpaIu3allun).

«Canra Kiayc u C. Hukonaii» (6ecesa ¢ mpezeHTanuen).

«Kak st mpeacTaBisito KOy CcBoel MeuThl» (becena)

«AHrIHiicke cemMelHble urpsl» (6ecena u Urpbl)

«AHTTUHCKHUE IETCKUE UTPBD) (TPOCMOTP POJIHKA).




Coaep:xanue nmporpaMmsblI
Il rox oOyuyenus

Kaxnpii paszznen wu3ydaeTcs B TEUEHUE HECKOJBKUX 3aHSITHN, a KaXI0€ 3aHSATHE
BKJIIOYAET B ce0s1 HECKOJIBKO (hopM paboTHI:

e Vocabulary and spelling — cioBaps u npaBonucaHue.

o Skill work (reading and writing, listening, discussing) — dYTeHme W MHCHEMO,
AyIUpPOBAHHUC U 06CY}K,ZIGHI/IG.

e Everyday English (speaking and language practice — pasroBopHas pedb
(mpakTUKyM).

e Writing (in the workbook) — mpakTuueckwe mucbMeHHBIE PabOTBI B padoueii
TCTpaau.

e |Learner training — IIPAKTUKYM I'PaMMATUYICCKOI'O MaTCpHUaJia.

e Pronunciation and punctuation, etc. — mpou3HoOIIeHUE, TyHKTYAIHSI U T. II.

Pa3zgen 7 «Places I like»

Koncrpykuuu «This is.../That is... »

['pammaTHKa YKazaTesibHble MECTOMMEHHUSI.

Jlexcuka [Mpunararensubie. [lpaktukym: «Places and activitiesy. Ilpaktukym:
«What’s this?/What’s that?», «A postcard from my native Nyagan»
(TBOpUecKas paboTa).

Pasnoe CruxotBopenue «My Busy Dayy.

Paznea 8 «\Where | live»

KoHncrpykuuu «There is/There are.

['pammaTHKa [Mpemioru. CrnernmanbHblii Bonpoc «Where is...7», «<How many...».

Jlekcuka Jlom (Ha3BaHWs KOMHAT M mpeameTroB obuxona). [Ipaktukym: «To have a
good time in Sidney», Tekct: "My trip to "Khanti-Mansiysk™ (urenwue,
o0CyXIeHue).

Pasnoe Urpei:  «Right thing in the right place», «Damaged telephone» (c
MOBTOPEHUEM (DOHETHYECKUX 3HAKOB U 3BYKOB).

[Tecusi-po3birpeir: «Washing machiney.
Paznen 9 «Happy birthday to you!»

I'pammaruka [Ipomenmee IIpocTtoe Bpemst (HempaBuibHbE TIJaroisl). IlopsakoBeie
YHUCIUTEIbHBIE.

Jlekcuka I"oxbl poxaenus, mpodeccun. Teker: «We’re millionairesy.

doHeTHka [IponsHomenne HempaBuibHBIX TiarojoB B [Ipomenmem IIpoctom
BpPEMEHHU.

Pasnoe Urpa: «I did it yesterday».

[Tecusi: «Happy birthday to you!». KpoccBopa o teme.
Pa3nes 10 «We had a good time»

['pammaTika [IpaBusbHBIE W HENpaBWIBHBIE Taroisl B [IpomieamemM mpocToM BpeMeHH
(moBTOpEHUE).

Jlexcuka CnoptuBHble pazBineueHust u jnocyr, Tekct: "Siberian sport activities and
leisure".

doneTnka IIpounsHomenue raaronos B IIpomenmem IIpoctom Bpemenu.

Pasznoe Urpa: «It was Sunday Yesterday».

CruxotBopenue: «On Sundayy.
Pa3nen 11 «We can do it!»




Koncrpykuun «I can/I can’t».

I'pammaruka MopaJIbHBIN IJIAroJI «cany.

Jlekcuka Texctor: «The Internet». IIpaktukym: «Can you...?» — «Yes, I can./No, I
can’ty, "Sightseeing in the northern regions" (uTeHue, aHaIu3).

Pa3znoe ITecan: «I wish you a merry Christmas!».

Pa3nea 12 «Thank you very much!»

KoHcTpykiun «I'd like ...». «Would you like ...».

['pammaTuka CocnararenpHoe HakJIoHEHHE. CriennanbHble BOIPOCHI.

Jlekcuka IToura u koppecnonaenmms. Texct: «Burger Queeny.

Pa3noe CtuxoTtBopenus: «My mothery.

Pa3nen 13 «Here and now»

KoHcTpykiuun «I'm wearing ...»

I'pammaruka Hacrosiiee [IponomkeHHOe BpeMs.

Jlexcuka [TpeameTtsl rapaepoda. Tekcr: «Isabel and companyy.

Paznoe Urpa: «utepBpio B mnpsMoMm 3¢dupe» (C THOBTOPEHHEM BCEX BHUOB
BorpocoB). CtuxorBopenus: «\When Trees are Greeny.

Paznea 14 «It’s time to go!»

['pammaruka [Ipeioru ¢ BUAAMM TPAaHCIOPTA.

Jlexcuka Haspanust BumoB Ttpancnopta. TekcTel: «Amazing journey», «Holiday
plans». Tekct: «To Australia and back in a Mini», "A museum under the
open air" (cocraBieHne OTKPBITKH).

DoHEeTHKA: Turmsl c10T0B.

Pa3noe CruxotBopenne: «The wheels of my bus ...».

Hrorosoe 3ansiTe 3a | mosyroame.
IIpomesxkyTOUHas aTTECTAlMS.
['pammatnka KonTponbuble 3a1anusi (IMCbMEHHO).
Jlexcuka KontponbHble 3amaHusi 1O TPOWICHHBIM TeMaM (4TeHHe, OOCYXKIEHHE,

paccyxJIeHus U T.1.)

IloaroroBka k KOHKYpCaM pa3/imMIHbIX ypOBHeﬁ.

IloaroroBka K oIMMIINALIE PAa3HBIX ypOBHGfI.

[ToarotroBka K KOHKYpCY UTeHUs «Marus ciioBay.

[TonroroBka K OT4ETHOMY KOHLEPTY.

IloaroroBka k BHYTPCHHUM KOHKYpPaM IIO IJIAHY OPraHU3allMOHHOI'0 OTACIIA.

Jpyrue KOHKYpCHI. ...

JlocyroBo-npocBeTHTEIbCKAS 1eSITeTIbHOCTD
B KAHHUKYJISIPHBbIi MepHoOI.

«AHIHICKIE IETCKUE UTPhD» (0ecena u urpsl).

O’T'enpu «Paccka3bl» (UTEHHE OTPBIBKA, 00CYKICHHE).

HoBblil roa B pa3HbIX cTpaHax (becesa ¢ npe3eHTanuei).

«PoxnecTBeHcKHe KOMSAKNY (TIO3HABaTeIbHAs UTPa C AIEMEHTaMU
TeaTpaIn3alLun).

«Cucrema obpaszoBanusi B AHTum» (b6ecena ¢ nmpe3eHTaruei).

«YBaKeHHUE U TOJEPAHTHOCTHY (Oecena).

«AHIHICKIE ceMelHbIe Urpbl» (becena 1 Urpshl).

JloctonmpumedarenbHocT BenukoOputanuu (6ecena ¢ mpe3eHTaluei).

O. Yaiinpa «Pacckasbl» (UTeHHE OTPBIBKA, 00CYKICHUE).




IIporuosupyemMblii pe3yJIibTaT peajau3aluy NporpaMmel, (OpMbI U METOABI
AUATHOCTUKHU Pe3yJIbTaTOB.
CnocoObl u3MepeHns, KOHTPOJIS U y4eTa 3HAHHI:
[] cobecenoBaHue 0 TeMe (IPAKTUYECKHE 33a4l Ha pa3IMYHbIe IPaBUIIa);
[l BOMpPOCHMK MO Mporpamme, BKIIOYAIOUIMHA 3aJaHHs MO rpamMMmaruke, (OHETHKE,

JIEKCHKE;
] arTecTauoHHOE 3aHATHE 3a | TmoNyrogue, MNPOMEXYTOYHOE U HUTOTOBOE
aTTECTAIMOHHOE 3aHITHE B BUJIE POJIEBOU UTPHI;
] 4TeHue, nepeBojl, aHAJIM3 HE3HAKOMOT'0 TEKCTa Ha 3HAKOMYIO TEMY;
[] paboTa no MHAUBUIYATbHBIM KapTOUYKaM (TBOPUYECKOE JTMHTBUCTHUECKOE 3a/1aHHE);
[] pabota B mapax (CocTaBJI€HHE U 03BYYMBAHKE IMAJIOTOB HAa JAHHYIO TPYIIIY CJIOB);
] TemaTuyeckas BUKTOPHUHA, MHCLIIEHUPOBKA, MUHU — KOHUEPT U JIp.

KoHTponb mo3BossieT yyamumcs, poAUTEIsIM U TEJarory BHJETh PE3yJbTaThl,
onpenenuTsh 3PHEeKTUBHOCTh OOYUYEHHS MO JTaHHOM Iporpamme, oOCYyAUTh Pe3yJIbTaThl
U MIPpU HEOOXOJMMOCTH BHECTH M3MEHEHHUSI B YUYEOHBIN mpoiiecC U 00pa3oBaTEIbHYIO
porpammy.

1 rox o6yuenust 2 roa o0yueHus

3HaHusA | [IpaBuibHAs apTUKYIALUA PEUN. UreHue, nepeckas, 00Cyk/1€HUE COTJIacCHO BCEM
HauanbHple 3HaHUS  aHITIMICKON | M3yYEHHBIM NpaBUIaM, KOHCTPYKLHSAM U
rpaMMaTuK#, MOpP(}OIIOTHH, JTEKCUKH | peueBBIM 000pOTaM.
A3bIKA. [locTaHOBKa MHTOHALIMU pEeYU C Pa3IUUHBIMU

SMOLIMOHAIBHBIMU Harpy3Kamu.

yMEHHMS | YMETh BECTHM IPOCTOM Juanor, | YMeTb rpaMMaTU4YeCKH MPaBUIBHO COCTABIISIThH
0TBEYaTh Ha BOINPOCHI MeJarora Win | BOIPOCHI, (bopmynupoBath OTBETHI,
co0ece/lHUKa, nepeckasaTh | I€pecKa3blBaTh TEKCT OT MMEHHU IEpBOro U
HEeOOJIBIION TEKCT. TPETHETO JIUIIA, IEPEIaBas OCHOBHYIO CYTb.

JInuHOCTHBIE, MeTanpeIMeTHbIE U NMPeAMEeTHbIE Pe3yJIbTAThI 0CBOEHUS
coJep:KaHusl JAHHOH MPOrPaMMBbI 3aKJII0YAKOTCS B CJIeAy0IeM:

JIMYHOCTHBIE PE3VIBTAThI JOJKHBI OTPAXKATh.

1) dbopMupoBaHHe YyBCTBa TOPAOCTH 3a CBOKO PoauHy, Hapoa U €€ HCTOPHIO;
OCO3HAaHME CBOEW ATHUYECKOW M HAIMOHAJIBHOW MPHUHAJIC)KHOCTH W YBAXXUTEIBHOE
OTHOIIEHHUE K UCTOPUH, KYJIbTYPE U LICHHOCTSIM JPYTUX HAPOJIOB;

2) OBIIaJcHHE HAYaIbHBIMH HAaBBIKAMHM aJalTallid B JUHAMHYHO H3MEHSIOIIEMCS MU
Pa3BUBAIOIIEMCSI MUPE;

3) mpUHATHE W OCBOCHHE COLHMAILHOW POJM OO0YyYaroIlerocsi, pa3BUTHE MOTHBOB
y4eOHOM AeSITETbHOCTH U (POPMUPOBAHUE TUYHOCTHOTO CMBICTIA YUCHHUS;

4) pa3BHTHE CAMOCTOSTEILHOCTH U JIMYHOW OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOM TMOCTYIIKH;

5) dbopmupoBaHHE ITHYECKUX YYBCTB U AICTETHYSCKUX MOTPEOHOCTEM, IICHHOCTEH;

6) pa3BUTHE HABBIKOB COTPYJAHHYECTBA C B3POCIBIMH M CBEPCTHHKAMH B Pa3HbIX
COITMAJILHBIX CUTYAIUsX;




7) ¢bopMHupoBaHHE YCTAaHOBKM Ha O€30IACHBINA, 3JOPOBBIM 00pa3 >KW3HH, HAJIHUNE
MOTHUBAIIUU K TBOPUYECKOMY TPYy, pab0OTe Ha pe3yibTarT.

MeTaHDeI[MeTHBIe PE3VIBTAThI JOJ?KHBI OTPAXKATh.

1. oBnageHue 0a30BBIMM  MPEIMETHBIMH UM MEXKIPEAMETHBIMU  TMOHSATUSIMU,
OTpaXaIOIMMU CYIIECTBEHHBIE CBSI3U U OTHOIICHUS MEXIY 00bEKTaMH U MPOIIECCaMU;
2. OCBOEHHE CTIOCOOOB pPENICHUS MPOOJIeM TBOPUECKOTO U MOUCKOBOTO XapaKTepa;

3. ¢dopmupoBaHMEe yMEHHS T[OHUMATh MPUYUHBI ycrexa/Heycrexa ydeOHOU
NEeSITENbHOCTH;

4. O0CBOEHHE HaYaJIbHBIX (POPM MO3HABATEILHON U JINYHOCTHOU pedIeKCUu;

5. aKTHBHOE HCIOJIb30BAaHUE PEUYEBBIX CPEACTB U CPEACTB HH(OOPMAIMOHHBIX U
KOMMYHUKaIIMOHHBIX TexHosoruil (nanee — UKT) nns pemienns KOMMyHUKATUBHBIX U
MO3HABATEJIbHBIX 33]1a4;

6. WCHOJIb30BaHUE PA3IMYHBIX CITOCOOOB MOWCKA (B CBOMX CITPABOYHBIX MCTOYHUKAX),
coopa, mepemaun HWHGOpPMAUM B COOTBETCTBUU C KOMMYHUKATHUBHBIMU U
MO3HAaBaTEJbHBIMU 3aJja4aMH aHTJIMHACKOTO SI3bIKA;

/. OBIIaJICHUE HABBIKAMHU CMBICJIOBOTO YTEHUS TEKCTOB B COOTBETCTBUU C ILICJISIMU U
3a/layaMi; OCO3HAaHHOE PEYEBOE BBICKA3bIBAHUE B COOTBETCTBHM C 3aJadyaMu
KOMMYHUKAIIMU ¥ COCTABJICHUS TEKCTOB B YCTHOM M MUChbMEHHOM (popMax;

8. TOTOBHOCTH CIIyIIaTh COOECETHUKA U BECTU JUAJIOT;

[IpeaMeTHBIC pe3YJIbTAaThl JOIKHBI OTPAXKATh:

1. npuoOpereHre HayalbHBIX HABBIKOB OOIIEHWS B YCTHOM U MUCBMEHHOW (opme ¢
HOCHUTEIISIMH HWHOCTPAHHOTO S3bIKa HAa OCHOBE CBOMX pEYEBBIX BO3MOXKHOCTEH U
NOTPEOHOCTEH; OCBOCHHE MPABUJI PEUEBOT0 U HEPEUEBOTO MTOBEICHNUS;

2. OCBOCHHE HAUYaJbHBIX JIMHTBUCTUYCCKUX TMPEACTABICHUHA, HEOOXOAUMBIX IS
OBJIAJICHUS HA DJIEMEHTAPHOM YPOBHE YCTHOW W NMUCHbMEHHOW PEUYbI0O HA HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE, PACITUPEHUE TMHTBUCTUYECKOTO KPYyTro30pa;

3. chopMUPOBAHHOCTH APYNKEITIOOHOTO OTHOIICHHUS W TOJICPAHTHOCTH K HOCHUTEIISM
JPYroro si3blka Ha OCHOBE 3HAKOMCTBA C YKH3HBIO CBOUX CBEPCTHHKOB B JAPYIHX
CTpaHax, C IETCKUM (OJIBKIOPOM U JIOCTYITHBIMU 00pa3IiaMu AETCKOM XyI0KECTBEHHON
JUTEPATYPHI.

Takum  oOpa3oMm, oOCylIIeCTBIEHHE OOpa30BaTENbHBIX, JIMYHOCTHBIX U
METaIPEAMETHBIX PE3YJIbTATOB HA YpOKaxX AHIJIMHCKOIO S3bIKa MO3BOJISIET JAOCTHYb
TJIaBHOM 11eJ11 00pa30BaHus — MOJTOTOBUTh JINYHOCTH K JAESTEIIbHOCTH, OCHOBAaHHOM Ha
3HAHUSIX M OIbITe, KOTOpbIE NPUOOpETEeHbl OJarogaps WHOS3BIYHOMY OOYYEHHIO,
OpPUEHTHPOBAHHOW Ha CAMOCTOATEIBHOE YUaCTHE B yUEOHO-TIO3HABATEIBHOM IIPOLIECCE,
a TaK)Ke HaIpaBJICHHOW Ha €€ YCIEIIHOE BKIIOUEHHUE B TPYIOBYIO JEATEIbHOCTD.



TpeGoBaHus K 3HAHUSIM U YMeHHMAM yyammuxcsa. Kpurepuu onenkn

1-bIii rox 00yyeHust

Huskuit ypoBeHb
(1 6amm)

® yyamuiics J0JDKeH 3HATh al(aBUT U yMETh YETKO MPOU3HOCUTH COTJIACHBIE U
rj1acHble OYKBBI BO BCeX (DOHETHUYECKUX MPOSIBICHUIX;

® yMeTb CIpAraTb BCIIOMOTATEIbHBIE I[J1arojibl, OTIMYATh HUX OT CMBICJIOBBIX
IJIaTOJIOB M COCTABIATH BONPOCUTEIBHYIO U OTPHULATENIBHYIO (OPMBI
MIPOCTEUIINX KOHCTPYKIUH;

® J10JKCH BJIaACTDb MHUHHMYMOM JICKCUKHN 10 HN3Yy4YCHHBIM TEMAaM,
CaMOCTOATCIIBHO COCTABJIATH IMPCAJIOKCHUA, YATATh U IECPECBOANUTDH MaJICHbKUH
TCKCT.

Cpennuii ypoBeHb
(2 6ama)

® yyamuiics (B JONOJHEHHME K  BBIIIEYKa3aHHOMY) JOJDKEH  YMETb
BOCIPUHUMATH TEKCT Ha CIyX (ayIUpPOBAHUE);

® [IPaBWJIHLHO BOCIIPOM3BOAUTH €TO C TOUKH 3peHUs (POHETUKH;
® OTJIMYaTh U3y4YEHHBIE IPYIIIbI BPEMEHHBIX (OpM;

® [IepeCcKa3bIBaTh TEKCT U COCTABIIATH JUAJIOT, UCIIOJIB3Ysl HOBBIE JIEKCUUECKHUE
€IMHUILIB

BrIcokuii ypoBeHb
(3 6amma)

® vyyamuiics (B JONOJHEHHE K BBIIIEYKa3aHHOMY) JOJDKEH HMETh HAaBBIKU
YTEHUS! HE3HAKOMBIX CJIOB IO TPAHCKPHIILIUY;

® BIIAJETh HAYaJbHBIMU 3HAHUSMH I'PaMMaTHKHU (4acTh PEUH, TUIIBI IJ1arojos,
COCTaBJIEHME MHOXXECTBEHHOI'O 4YMCJA CYILECTBUTEIBHOIO U COCTaBIICHUE
CIEIIMAJIbHBIX BOIIPOCOB);

® yMeThb [E€pecKa3blBaTh TEKCT, COCTABIATh CBOW TEKCT, HCIOJIb3YsS
JICKCHUECKUE SIIMHUIIBI U peueBbie 000POTHI.

2—0¥ roj 00y4eHus

Husknii ypoBeHb
(1 6am)

® yyamuics JOJDKEH YMETh IOHMMAaTh OCHOBHOE COJIEpKaHUE

TCKCTA HA CJ'IYX (aYJII/IpOBaHI/Ie), OTBCYATHh HA BOHpOCLI 10 TOMy XE TCKCTy;

® OT/JIMYaTh HpOCTI)Ie BpeMeHHBIC q)OpMI)I oT HpOI[OJ'DKeHHI)IX BpeMeHHI)IX
dopwm;

L] BJIaACTH MI/IHI/IMYMOM JICKCUKHU IIO I/ISyIICHHI)IM TeEMaM, CaMOCTOATCIBHO

BBLACIAATD OCHOBHBIC MOMCHTBI H3y4YaCMOI'O TCEKCTa II0 COACPIKAHUIO U
COCTABJIATH IJIaH ICPECKa3a.

Cpennuii ypoBeHb
(2 6amna)

L4 y‘{aHlI/II}'ICSI (B JOIIOJIHCHHUE K BBII_HCyKaSaHHOMY) JOJIKCH  YJIaBJIMBATH
COACPIKAHUC ayJUPOBAHHOI'O0 TCKCTA, OTBCYATH HAa BOIIPOCHI;

® [10/pOOHO ONpEAENsATh MECTO OOCTOATENILCTBA BPEMEHU B MPEUIOKEHUSIX C
Hacrosmeit Ilpoctoii BpeMeHHOH (QOpMOH, COCTaBIATh ClieLUaIbHbIE
BOIIPOCHI KO BCEM YJIEHAM NPEJIOKEHNS;

® BIIAJETh JIEKCUKOW U3YYEHHBIX TEM HACTOJIbKO, YTOOBI NEPECKa3bIBATh TEKCT
OIPOOHO.

Bricokuii ypoBeHb
(3 6amna)

e yyamuiicsa (B JONOJHEHHE K BBIIIEYKA3aHHOMY) JOJIKEH YMETb COCTaBIATh
JAJIOT TI0 ayAUPOBAHHOMY TEKCTY;

e 3HaTh 3 OCHOBHbIE (OPMBI HENPaBWIBHBIX TIJIArOJOB, COCTaBIAThH
BOMNPOCUTENIBHYIO M OTPHUIATENbHYIO (OPMBI TPEAJIOKEHUH CO BCEMH
M3Y4YEHHBIMHU BPEMEHHBIMH (pOopMamu;

e YyMEThb IPAaBWIBHO HCHOJb30BaTh HEONPENEIEHHbIE W OTPULATEIIbHBIE
MECTOMMEHHS C HCUUCISEMBIMU U HEMCUHUCIIIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMM;

¢ MakKCUMaJIbHO BJIAJIETh JIEKCMKOM 1O H3yYEHHBIM TEMaM, YyMEThb
TIepecKa3blBaTh JAHHBIA TEKCT B CTHIIE «CHEKHBIM KOMY.




KAJIEHIAPHO-YYEBHBINA T'PA®UK

| rox 00yuenust

Kon-Bo Mecro
Ne | Jlara dopma 3aHATUS Tema 3anarus ®opMa KOHTPOJIA
9acoB MIPOBEICHUS
1. BBOJIHAS, 1 BBoznHoe 3aHsTHE. 3HAKOMCTBO C KYpCOM aHIIMHCKOIrO
O3HAKOMHUTEIIbHA S3BIKA.
s [IpaBuina 6e30macHOro NOBEACHUS U OXpaHa Tpya. ka0. 18
1
26 Paznen 1 «Hello!»
2. dbpoHTaNbHAS C 2 Koncrpykuusa «What's your name?» — «I'm...».
3. BBEJICHHEM 2 ['nacubie 3Byku. byksoi (A-G).
4, HOBBIX JIE 1 2 I'naron «to be» B Hacrostiem IIpocToM BpeMeHHu.
5. IrpaMMaTHYCCKUX 2 Koncrpykuus «This is...». Bykssl (H-P). .
6. 1IpaBHII 2 Kparkass ¢opma BcromorarenbHOro riaroia. JIuuxele (poHTaLHAs C IPOBEPKOI
MECTONMEHISL andasuta, HOBBIX JIE 1
7. 2 Hoseie nexkcuueckue enununsl (ctp. 10). Cornachble TPAMMATHHCCIHX Hpapi
3Byku. Bykssl (Q-W).
8. MPAKTHKYM, 2 [Mpaktuxym: Conversational English (ctp. 5-6, WB).
paboTa B napax
9. napHasi (JIuasor, 2 Konctpykuus "What's this in English?". Cornachsie ka0. 18
Oecena) JBYRIL Jlexcuueckuil TUKTaHT
10. 2 UYucnutenbupie  (1-10).  MHOXecTBEHHOE  YHCIO
CYIIECTBUTENIbHBIX.
11. NPaKTUKYM B 2 [Mpaktukym: Everyday English (ctp. 8, WB).
12. BUie pabOTHI B 2 CrioBocoyeTaHHe «UUCIUTENbHOE + CYIIECTBUTEIHHOEY.
rpymIax v napax HoBeie niekcrueckue enunuiibl (ctp. 11). bykssl (X-Z). CaMOCTOATEIILHAR PadoTa ¢
13. 2 [Tpaktukym: Everyday English (ctp. 9, WB). KAPTHHKAMH
14. 2 KonrpomeHblii ompoc mo Tteme «Hello!», mnposepka pabota B napax,

TEXHUKHU YTCHUA.

COCTaBJICHUEC JUAJIOT'OB I10
JaHHBIM S3bIKOBBIM KJIMIIC.




24 Paznea 2 «Your world»
15. (dbpoHTaNIbHAS C 2 HasBaHus cTpaH u ux npejacTaBuTeICH.
16. BBEJICHUEM 2 JIn4HbIE U IPUTSKATEIIBHBIE MECTOMMEHUS.
toserx JIE u (bpoHTaNIBHAS C YCTHBIM
onpocoM HOBbIX JIE u
rpaMMaTHYECKHX
rpaMMaTUYECKHUX TPaBHUII
paBUII
17. POJIEBBIE UTPHI C 2 Koncrpykuuu: "Where is/are ... from?".
18. MTOUCKOM 2 ITpaktuxkym: Conversational English. "Where is/are ...
pereHus from?" (ctp. 12, WB). UTPOBBIEC BUIBI M (POPMEI
poOJIEMHOM NPOBEPKH 3HAHUIA
CUTYalluu
19. dbpoHTaNbHAS C 2 HpaKTI/II’(’yMZ Conversational English “Questions and (DPOHTANBHAS C YCTHBIM
BBEJICHHEM answers
ka0b. 18 ornpocom HOBBIX JIE
HOBbIX JIE
20. ($poHTaNbHAA C 2 [TpakTHKyM: cTpaHbl u ropoja (ctp. 14-15).
21. YTEHUEM U 2 Texkcr «Miguel and Glenna da Costa» (urenue u WH/IUBUyaJIbHAS C
MOHOJIOTUYECKUM aHau3). POBEPKOI TEXHUKH
22. 1 2 Yucnurensubie (11-30). Kouctpykmus "How old are YTECHMUS.
BBICKa3bIBaHUAMU you?"
23. KOJIJICKTHBHAS C 2 IMpaktukym: Everyday English (ctp. 17). [TucbmMeHHast KOHTPOJIbHAS
24. BBIIOJIHEHUEM 2 IMpaktukym: Everyday English (ctp. 8, WB). pabota
TBOPYECKUX
25. 3a/laHui 2 IMpaktukym: Tekcer: "I'm from Nyagan/Khanti- paborta B nmapax,
Mansiysk" COCTaBJIEHUE JUAJIOTOB IO
JTaHHBIM SI3BIKOBBIM KJIHIIIE.
26. 2 KontpounsHbIii onpoc o teme «Your worldy, mposepka Y CTHBIH 3a4eT 1Mo
TE€XHUKU YTEHHUSL. U3Yy4EHHOHU TeMe
14 Pa3nen 3 «Personal information»
217. bpoHTaTBHAS C 2 HoBble nekcuyeckue enuHUIBI — Mpodeccus U MeCTo
BBEJICHUEM pabotsI (cTp.18). Koncrpykims "What's your job?" WHWBUIyaJIbHAS B BUJIC
28. HOBBIX JIE n 2 I'maron «to be» B Hacrosimem [Ipoctom BpemeHH. <a6. 18 CaMOCTOSTEIIbHOU
rpaMMaTHYECKHX : MUCHbMEHHOW PaOOTHI
PaBUII
29. WHIUBUTyaJIbHAS 2 [Tpaktukym: «Job agency» (ctp. 15-16, WB). JIEKCUYECKUI TUKTAHT




30. UTPOBast B BUJIE 2 Tekct: "A pop group" (uTeHue U aHaIU3). TPYIIIOBasi B BUJIE
31. JUCKYCCUU 2 [Ipaktukym: Address and phone number... (ctp. 16-17, KpPYTJIOTO CTOJIa,
WB). UHIMBUAYaJIbHAs C
32. 2 Tekct: «An international team» (urenue, ctp. 18, WB). MIPOBEPKOI TEXHUKHU
33. 2 KontponbHbiii onpoc mo teme «Personalinformationy, YTCHUSI.
MPOBEPKA TEXHUKU YTCHHSI.
20 Paznen 4 «Family and friends»
34. 2 HoBrle siekcuueckne eMHULIBI — YJI€Hbl ceMbU (CTp. 24).
bpoHTaTBHAS C . WHIWBUAyallbHAs paboTa co
[TputskarenbHbIe MECTOMMEHUSI M POJUTEILHBINA MAJICK .
BBEJICHHEM clioBapém
CYIIECTBUTEIbHBIX.
HOBBIX JIE u » -
35. 2 Tekcr: «Sally’s family» (urenwue). IPYIIIOBast B BUIE
rpaMMaTHYEeCKUX
36. 2 I'naroxn «to havey. JIMHTBUCTHYECKUX UTP-
PaBUII
pebycoB
37. VHMBHIyaJIbHAS 2 Tekcr: «Sally’s brother» (urenume). IlpakTHKyM: VHJMBHlyaJIbHAs B BUJIE
B BUJIEC aHAJIN3a EverydayEnglish (ctp. 24, WB). BBICTYIIJICHHH C
ayJIMpPOBAHHOTO, MOHOJIOTHYECKOH Peubio
38. 3aTemM 2 IMpaktukym: tekct: «My friend Andy» (urenue,
IPOYUTAHHOTO o0CyXIeHue).
TEKCTa ka0. 18
39. NPaKTUKYM B 2 Tekct: «My friend Andy» (rpaMmaTHYecKuil aHaTU3). TpyIIoBas ¢
40. BHUJIE paOOTHI B 2 I[Mpaktukym: English grammar "have/has” (ctp. 25, WB). CO37JaHUEM MUHH-TIPOCKTOB
41. napax, urpa 2 IMpaktuxkym: Everyday English — "Michael Douglas and U MX Tpe3eHTaInei
«HTEpBEIO € Catherine Zeta-Jones" (ctp. 25, WB).
3BE3J101»
42. 2 [Mpaktukym: Everyday English "My friends from pabora B mapax,
Tyumen and Surgut” COCTAaBJICHHE IUAJIOTOB IO
JTAHHBIM S3BIKOBBIM KJIHIIIE.
43. 2 KonrponsHbiii ompoc mo Teme «Family and friendsy, IpyIIIOBast B BUJE
MTPOBEPKA TEXHUKH YTCHHSI. urpel «MO3TOBOM HITYPM»
20 Paznen 5 «It’s my life»
44, (dbpoHTaNBbHAS C 2 HoBrle Jexchyeckme eAWHUIBI — e71a, HaINUTKH, WHIWBHIyaJIbHAs paboTa C
BBE/ICHHEM pasBieuenus (cTp. 32). kab. 18 CJIOBapéM
45, HOBBIX JIE 1 2 Koncrpyknus: «I like/I don’t like...». WHJMBHlyaJIbHAs B BUJIE




46. rpaMMaTH4ECKUX 2 CwmbicnioBele riaroisl B Hactosmewm Ilpoctom Bpemenu. IIUCbMEHHOU KOHTPOJIbHOU
paBUI paboTHI
47. NunuBuayanbHas 2 ITpaktukym: English grammar (ctp. 27, WB). B MIapax, rPyImoBas B BUC
48. B BUJIE 2 Texcr: «Gordon Wilson from Aberdeen» (uteHwme, JIEKCHYECKUX U
MOJITOTOBKH 00CYXKJICHUE). opdorpadudeckux urp
49. MOHOJIOTHYECKHX 2 Tekcr: «Gordon Wilson from Aberdeen» (aHamus).
BBICKa3bIBaHUI Uucnurensusie (30-100).
50. 2 ITpaktukym: Everyday English "My family and | in
Siberia” TPYIIIOBast B BUJE
51. NPaKTUKYM B 2 [Mpaktuxym: English grammar "Present Simple" (ctp. 27, Py
TeaTpaau3aliuy U3y4eHHOTO
BHJIC peLICHHA WB). TEKCTa OT JIMLA Pa3HBIX
52. poOIEMHBIX 2 [Mpaktukym: Everyday English — "Javier and Jorge™ (ctp.
repoeB
3a71a4 U 28, WB).
00CyXICHIE
pOOJIEMHBIX
CUTYyalUi
53. 2 Konrponsnsiii onpoc mo teme «lt’smylife», nposepka TPYIIIIOBas B BUJIC
TEXHUKU YTCHHUSI. urpsl «Pa3BeTanKmy
16 Pa3znen 6 «Every day»
o4, ¢dpoHTaNbHAA C 2 HoBble nekcuueckue eIWHMIBI — Hapeudsi BPEMEHH U
BBCICHUEM vactotel AedctBust (ctp. 40). Koncrpykuus: "What time WHJUBHlyaJIbHAs
HoBBIX JIE 1 doyou ..?" caMmocTosiTenpHas pabora
rpaMMaTHYEeCKUX «CnoBapb B KapTUHKAX»
IPaBUII
55. [TpakTuKy™m B 2 Tekcrt: «Karl’s day» (urenue, o6cyxaeHuUE). rpyIIOBasg-KOMaH/HAs B
56. Buze urpel «OT A 2 [Mpaktukym: English grammar (ctp. 33, WB). BUIE OJIUIT-OmIpoca 1o
57. 1o Z» 2 Tekct: «Katya’s day» (urenue, ananus). IToBTOpeHue ka0. 18 TEKCTY C OHOCIIOKHBIMU
JMYHBIX MECTOUMEHHH. OTBETaMH
58. bpoHTaTBHAS C 2 CropspkeHre  CMBICIOBBIX — riarosioB B Hactosmem
WHWBUyallbHAs B BUIE
BBE/ICHHEM [Ipoctom Bpemenu (oTpumarenbHas popma). .
BbIOOPA HYKHOH ()OPMBI B
rpaMMaTHYEeCKUX
IPEIOKEHHOM TEKCTe.
PaBUII
59. [IpakTuky™m B 2 [Mpaxtukym: Everyday English — "Angeles Perez" (ctp. WH/INBUyaJIbHAS B BHJIE

BUJIC TBOPYCCKUX

34, WB).

3aIIUTHI MUHU-TIPOCKTOB




JIMHTBUCTHYECKH 10 TeMe
X UTP
60. 2 Tekct: «Me and youy (uTeHue, aHau3).
61. TpYIIOBasi, 2 KontponsHbiii onpoc mo teme «Every day», mposepka
WH/IMBUyaJIbHAS, TEXHUKU YTCHHUSL. UTPOBasi B BUJIC JUCKYCCHH,
KOMaH/THasl B peleHwst TPOOIEMHBIX
BUJIC TBOPUYECKUX 3a7a4 1 00CyKICHUS
JMHTBUCTHYECKH POOJIEMHBIX CUTYaIui
X UIP
62. 6 [TonroToBka Kk KOHKypcam pa3inyHbIX YPOBHEH. aHaJIN3 Pe3yJIbTATHBHOCTH
y4acTHsl I€Ted B KOHKYpCax
Pa3JIMYHOTO YPOBHSI
63. 2 Hrorosoe 3ansaTue 3a | momyronue. TpyIIoBasi,
2 3aHATHE TPOMEKYTOUHOM aTTECTAIHH. WH/IBUyaJIbHAS B BHJIE
TECTUPOBAHUS U aHATIN3a
puOOPETEHHBIX HABBIKOB
MOHOJIOTMYECKOU U
JIMAJIOTHYECKOH peun
64. 12 JlocyroBO-IIpOCBETUTEIBCKAS JeSITENIbHOCTD B rpynmnosas,
KaHUKYJISPHBIM IEPUOI. WH/IMBU/yaJIbHAs B BUJIE
y4acCTHS
JeTeil B MHTeIJIEKTYaJIbHBIX
M OpT. MaCCOBBIX
MEpONPUATHIX
HUTOI'O: 144 4




KAJIEHJIAPHO-YUYEBHBIN T'PA®UK

Il rox 00yuenus

Kon—
Mecro
No MecsIIL dopma 3aHATUS BO Tema 3anarus dopma KOHTPOJIS
IIPOBE/ICHUS
4acoB
1. BBOJIHAS, 1 BrogHoe 3ansaTue. <a6. 18
O3HAKOMUTEJIbHAsI 1 [TpaBuia 6e301acHOrO MOBEACHUS M OXpaHa TpyJa. ) —
22 MATEPHUAJL JUIA IOBTOPEHUS
2. 2 [maron «to be». CocraBieHne MHOXECTBEHHOTO
YHCIa CYIIECTBUTEIBHBIX.
3. TPaKTHKYM 2 Yucnutensubie (1-100). Tlpaktuxkym: Everyday
5 English. 5
4. pabota B ftapax 2 Ha3zBaHus cTpaH U MX NpeJICTaBUTENEH. pabota B apax,
COCTaBJIEHUE JTUAJIOTOB
5. 2 JlvuHple W TPUTSHKATENBHBIE  MECTOMMEHHS.
napHas (auanor, Ipaxtukym: Conversational English. TO AAAHHEIM ASEIKOBEIM
Oecema) KITAIIIE
6. 2 Kpartkue yrBepAUTENbHBIE U OTPHUIIATEIBHBIE OTBETHI
MPAKTUKYM B BUJIE 1 BOTpoe. caMmocTosiTeNbHas paboTa
7. P Y A 2 [Tpaktukym: «Job agency». kab. 18 p
paboThI B rpymmax u - = C KapTUHKaMH
8. 2 [Mpaktukym: Everyday English — "Michael Douglas
napax . -
and Catherine Zeta-Jones".
9. 2 [Mpaktukym: English grammar "have/has". .
10 POJEBBIC MTPB! © 2 Koncer us: «l like/I don’t like...». I'maron «to FICKCHHCCICHIT AMITATT
' TOMCKOM PCIICHUS h PYKIWHA: e
poOIeMHOM ave. UTPOBbIE BUJBI U (POPMBI
11. CHTYaIHH 2 ChpsbkeHre CMBICIOBBIX IjaroioB B Hacrosimem MPOBEPKY 3HAHMIL
IIpocTOM BpeMEHH.
12. 2 IToBTOpEHHE JEKCHYECKOTO W I'PaMMaTHYECKOIO
Marepuaa
OCHOBHOMU MATEPHAJI
18 Pasnean 7 «Placesllike»
13. ¢bpoHTaNbHAS C 2 YKazareapHble MECTOUMEHHMS. ka0. 18 (dpoHTaNbHAS C YCTHBIM




14. BBEICHHUEM 2 Bompocurenbasie  mectoumenusi.  CrienuanbHbIE onpocoM HOBBIX JIE
HOBbIX JIE n BOIIPOCHI.
rpaMMaTHYECKHX
paBUII
15. dpoHTaNTBHAS 2 Teker: «Celine, a film star» (urenue). WHAMBHUYyaJIbHAsl B BUJIE
16. C UYTEHHEM U 2 ITpaktukym: «What’s this?/What’s that?» BBICTYIJICHUH C
17. MOHOJIOTHYECKUMHU 2 [Mpaktuxkym: English grammar "why/because” (ctp. MOHOJIOTHYECKOH peubio
BBICKa3bIBaHUAMU 40, WB).
18. (bpoHTaNIBHAS C 2 HoBble JnekcHYecKkue eIMHHIBI — IpHilararebHbIe (poHTaNIbHAS C YCTHBIM
BBEJICHHEM (ctp. 52). Teker: «A postcard from Dubliny (urenwue, orpocoM HOBEIX JIE
HOBBIX JIE 00cyxaeHue).
19. 2 [TpakTukym: «A postcard from my native Nyagan»
(TBOpuEckas paboTa)
20. KOJIJICKTUBHAS 2 [MpakTuxym: Everyday English "Can I...?" (ctp. 43, WHIMBUYaJIbHAS C
C BBINOJIHCHUEM WB). NPOBEPKON TEXHUKU
21. TBOPYECKHX 3a/IaHUI 2 Konrponenbiit onpoc mo Teme «Places | likey, YTEHUS, MMCHbMEHHAS
IPOBEPKa TEXHUKH YTCHHS. KOHTpOJIbHAs padoTa
24 Pasnea 8 «\Where | live»
22, bpoHTaTBHAS C 2 HoBble nekcruecKkue eMHMLbI — 10M (cTp. 56). (GpoHTabHAS C YCTHBIM
23. BBEJICHUEM 2 Konctpykuus: «There is/There arex». [Ipennoru. onpocoM HOBbIX JIE 1
HOBBIX JIE 1 rpaMMaTHYECKHUX MTPaBUII
rpaMMaTHYECKUX
paBuII
24. pAKTHKYM B BHJIE 2 [Tpaktukym: Everyday English «There is.../There
paBOTE B IPyIIAX K are...» (cTp. 4_4-45, WB)._ _
25. napax 2 Tekcr:  «Nicole's  living  room»  (urenwue, kad. 18
00CyKIeHHUE).
26. 2 Texct: «Nicole's bed roomy (urenue, obcyx)aeHuE). MIPOBbIE BHIBI  POPMBI
27. POJICBEIE HTPHI C 2 [Ipaktukym: Everyday grammar Prepositions. NPOBEPKH 3HAHHH
28. MIOUCKOM peIleHUs 2 Teker: «Lucy and Nicolasy» (ctp. 47-48, WB).
29. IpoOIEMHOM 2 paktuxym: English Conversation (ctp. 49, WB).
30. CHTyallnu 2 Teker: «To have a good time in Sidney».




31. 2 Teker: "My trip to "Khanti-Mansiysk" (urenwue,
0o0CyXaeHuE).
32. KOJUICKTHBHAs 2 ITpaxtuxym: Everyday English — Directions. IPYNIIOBast B BUJIC
33. C BBINIOJIHCHHEM 2 Konrponbhseiii omnpoc mo teme «Where | livey, Kpyrijioro cToja,
TBOPYECKUX 3a/IaHUI [IPOBEPKA TEXHUKH YTCHHUS. WH/IMBUyaJIbHAS C
MPOBEPKOIl TEXHUKU
YTECHUS
16 Pa3nen 9 «Happy birthday to you!»
34. dbpoHTaANBHAS C 2 HoBble nexcuyeckue €IUHMIBI — TOJBI POXKICHUS,
BBEJICHHEM npodeccuu (cTp. 64).
35. HOoBBIX JIE 1 2 Tekct: «Do you know these famous people in the
rpaMMaTHYEeCKUX photograph?» (poHTaILHAs C YCTHBIM
ornpocoM HOBbIX JIE
36. IIPaBUII 2 [Mpomeqmee Ilpocroe Bpems (mpaBWIBHBIE U
HENPABUJIbHBIE IJIaroJibl).
37. UHIMBUIyalIbHAS B 2 IMpaktukym: Everyday English Saying years (ctp. 50,
BUJIE aHAJIN3a WB). WHIUBUIyaJIbHAsI B BUJIE
38. ayJIMPOBAaHHOTO, 2 Tekcr: «We’re millionairesy. CaMOCTOSATEIILHOM
39. 3aTeM IPOYUTAHHOTO 2 [Ipaktuxym: English grammar "Verbs" (ctp. 53, ka0. 18 IICBMEHHON paboThI
TEKCTa WB)
40. ¢dpoHTaNbHAA C 2 ITopsiAKOBBIE YNCIUTENBHBIE. (dpoHTaNnbHAS C YCTHOMN
BBEJICHHEM paboToii ¢ KapTHHKaMHU
rpaMMaTHYeCKIX
PaBHII
41. NPaKTUKYM B BUJIE 2 [MpakTukym: Linguistic games (ctp. 54-55, WB). WH/IMBUYyaJIbHAS B BHJIE
paloThI B Mapax, urpa KoHTponbHBIN onpoc Mo Teme, MpoBepKa TEXHUKU CaMOCTOSITENTbHOU
«MHTEPBBIO C YTEHUSL. NUCbMEHHOU padOoThI
3BE3101»
20 Pa3nen 10 «We had a good time!»
42. dbpoHTaNBHAS C 2 HoBrle  Jekcuyeckue eaWHUILI —  JCHCTBHS,
BBE/ICHHEM coBeplIaeMble 10 BBIXOAHBIM (cTp. 72). bpoHTaNbHAS
43. HOBBIX JIE n 2 [Ipomenmee Ilpocroe Bpemss (nmpaBuibHblE U kab. 18 C YCTHOI1 pa0oToii ¢
rpaMMaTHYECKUX HETPaBUIIbHBIE TJIaroJIbl). KapTHHKaMHU

IPaBUJI




44, KOJUICKTUBHAs 2 ITpomenmee Ilpocroe Bpems (yTBepaUTENbHas, IpYIIIOBas B BUAEC
C BBINIOJIHEHHUEM BOIIPOCHUTEIIbHAS, OTpULaTeIbHAs (HYOPMBI). JMHTBUCTHYECKUX UTP-
TBOPYECKUX 3aJaHUN pebycoB
45. (dbpoHTaNIbHAS C 2 HoBble nekcuveckue eAuHHUIbI — CIOPTHUBHBIC
BBE/ICHHEM pasBiieueHus u 1ocyr (ctp. 76). pabota ¢ cinoBapém
HOBbIX JIE
46. WHJIMBUTyaJIbHAS 2 [TpakTukywm: IIpomenuee Ilpocroe Bpewmsi.
47. B BHUJIE ITOJATOTOBKH 2 [Mpaktuxym: Everyday English ‘Mike's day' (ctp. 57, FpymmoBas ¢
MOHOJIOTHYECKHX WB).
48. BBICKa3bIBaHU I 2 [Mpaktuxym: 'usually' u 'last year'. Tekct: «My last COSHATHCM MUITH=
MIPAKTUKYM holiday». HIPOCKTOR H fX
- npe3eHTauen
49, B Bujie Urpsl «OT A 2 [Mpaktukym-tect: 'Sportsandleisure',  Ipomeniiree
1o Z» I[Ipoctoe Bpems (ctp. 58-60, WB).
50. 2 [Mpaktukym: Everyday English "Siberian sport
activities and leisure" (urenue, 06CyKacHHE).
51. KOJIJICKTUBHAS 2 KonrponeHbiit onpoc nmo teme «We had a good IpYIIOBast B BUJE
C BBINOJIHCHUEM time!». TeaTpaIu3alum
TBOPYECKHX 3a/IaHUI M3YYEHHBIX 10 TEME
TEKCTOB IO BBIOOPY
20 Paznen 11 «We can do it!»
52, bpoHTaIBHAS C 2 MoanbHblil TIIaroNn «cany. (bpoHTaIbHAS C YCTHON
rpaMMaTH4YeCKUX paboToii ¢
MPaBUII ayIMpPOBAHHOM I'PYIIION
CIIOB
53. VMHIVBHUAYaJIbHAS B 2 [Mpaktukym: 'Activity', 'Can/can’ty» (ctp. 62-63, WB). B I1apax, IPyIIoBas B
54. BUJIC aHAJIH3a 2 Teker: «Josh and Tessy. BUJIC JICKCHUYCCKHUX U
ayJAMpPOBAHHOTO, opdorpadudeckux urp
3aTeM MPOYUTAHHOTO
TEKCTa
55. ¢dbpoHTaNbHAS C 2 HoBble nekcuueckue eOUHHUIBI — IMpockba W 6. 18 (bpoHTanbHAs C YCTHOMN
rpaMMaTHYECKUX npezioxkenue (ctp. 83). Kan. paboToii ¢ KapTHHKaMHU
IPaBUJI
56. KOJIICKTHBHAS 2 Tekcr: «The Internet timey. TpyIIOBast ¢
57. C BBITIOJIHEHUEM 2 [Tpaktukym: Everyday English 'What's the problem?’ CO3/1aHHeM MUHHU-




58. TBOPUYECKUX 3aJaHUN 2 [Mpaktukym: Linguistic games 'Requests and answers' MIPOEKTOB U KX
(cTp. 64-65, WB). npe3eHTanuei
59. 2 [Mpaktuxym: Everyday English "Sightseeing in the
northern regions” (urenue, aHanms).
60. 2 [Mpaktukym: Everyday Conversation ‘What's the
problem?’ (ctp. 66, WB).
61. MPAaKTUKYM B BUJIE 2 KontpomnbHsiit onpoc mo teme «Wecandoit!». KOMaHJHAas B BUJE
paboTHI B rpymnmnax u JHMCKYCCHUH IO TEME
napax
20 Pa3nen 12 «Thank you very much!»
62. (dbpoHTaNbHAS C 2 HoBbie nexcuyeckue eAMHHUIBI — T[OYTa | ®poHTanbHas B BUJIE
BBE/ICHHEM KoppecnoHieHuus (cTp. 88). CaMOCTOSTENILHON
63. HOBBIX JIE n 2 Koncrpykuuu: "want” u "would like". paboThI C pUCYHKAMH
rpaMMaTHYECKHX
IPaBUJI
64. 2 [MpakTukym: "What would you like?" (ctp. 67, WB).
65. WHIUBULyaTbHAas 2 [Ipaktukym: "It' my birthday today".
66. B BHJIE TIOJITOTOBKHU 2 ITpaktukym: Everyday Conversation 'In a restaurant’.
67. JIUAJIOTOB 2 Tekct: «BurgerQueeny. a6, 18 IpYIIOBas B BUJE
68. 2 [Mpaktuxym: Everyday Conversation 'Food and drink. ' JIMHTBUCTHYECKUX UTP-
MPAKTUKYM Menu' (ctp. 68-69, WB). pebycoB
69. B Bujie urpsl «OT A 2 [Tpaktukym: Everyday English 'Go shopping'.
70. 1o Z» 2 [Mpaktukym: Everyday English "You are what you
eat' (ctp. 70-71, WB).
71. IIPaKTUKYM B BHJIE 2 KontponeHbiit onpoc mo Teme «Thank you very IPYIIIOBas B BUJE
paloThI B rpymmnax u much!». TeaTpain3aluu
napax M3YYEHHBIX IO TEME
TEKCTOB IO BBIOOPY
20 Pa3nen 13 «Here and now»
72, bpoHTaTBHAS C 2 HoBble  Je€KCHMYECKME €IMHUIBI —  IPEIAMETHI (bpoHTaTBHAS C YCTHOM
BBEJICHUEM rapaepo6a (ctp. 96). paboToii ¢
73. HOBBIX JIE n 2 Hacrosmee nponomkeHHoe BpeMs (yTBEpAUTENIbHAs kab. 18 ayJIMpOBaHHON rpynnou
IrpaMMaTHYECKUX bopma). CJIOB

TIPaBUJI




74. KOJUICKTHBHAS 2 Tekct: «George's holiday». MIPAKTUKYM B BHJIC
C BBITIOJTHCHUEM peleHusI TPOOJIEMHBIX
TBOPYECKUX 3a/IaHUI 3a7a4 ¥ 00CyKAeHNE
poOJIEMHBIX CHTYallui
75. (dbpoHTaNBHAS C 2 Hacrosiee npoaomkeHHoe BpeMs (BOIPOCUTENbHAs
N . VHIMBUIyalIbHAS
BBEJICHHEM U oTpunartenabHas hopmai). Teker: «I'm workingy.
C BBITIOJTHEHUEM
76. U TPaMMaTHUYECKUX 2 Hacrosmee Ilpocroe m Hacrosiiiee npopoikeHHOE .
. TBOPYECKHX 3a/IaHUI
MIpaBUII BpeMs (CpaBHUTEIbHBIN ananmu3) (ctp. 74, WB).
77. HUHIUBUAYaAJIbHAS 2 Tekcr: «Summer in Portugaly» (ctp. 75, WB).
78. B BUJIC MTOJITOTOBKH 2 IMpaktukym: Everyday Conversation ‘Today's B TIapax, IpymnmnoBas
JIaJIOTOB different’. B BUJIE
79. 2 [TpakTukym: Tekct: «Isabel and companyy. JEKCUYECKUX U
80. MPAKTHKYM 2 [Mpaktuxym: Everyday English 'What's the matter?' rpaMMaTH4E€CKUX UTP
B BUJIC SI3BIKOBBIX UTP
81. 2 KonTpousHbIit onpoc mo teme «Here and nowy. rpynnoBas B BUJE
KOJIJICKTUBHAS
TeaTpan3aluu
C BBITIOJTHCHUEM
. M3YYEHHBIX 10 TEME
TBOPYECKHX 3a/IaHUI
TEKCTOB 10 BBEIOOPY
24 Paznen 14 «It’s time to go!»
82. (dbpoHTaNnbHAS 2 Hactosamee IIpogomkeHnHoe Bpemsi CO 3HaYEHHEM (dpoHTaNnbHAS C YCTHOMN
C BBEZICHUEM TUIAHUPOBAHMs ieicTBUs B OmkaiiimeM Oyyniem. paboroii ¢
83. HOBBIX JIE 2 Tekct: «Holiday plansy. ayJUPOBAHHOU IPYIIION
84. Y TPAMMaTHYECKUX 2 BomnpocurenbHbie MECTOMMEHHS. CJIOB
TIPaBUJI
8b. NunuBunyanbHas 2 Tekct: «Amazing journeyy (ureHue, aHaIu3).
86. B BUJIC TBOPYECKUX 2 Texct: «To Australia and back in a Mini» (gacts 1,
JUHTBUCTUYECKHUX 4TeHHUE, 00CYKIICHHUE). kab. 18 B TIapax, IpymnmnoBas
87. Urp 2 Tekct: «To Australia and back in a Mini» (dactp 2, B BUJIC
YTeHHE, 00CYXK/ICHHE). JIEKCUUYECKUX U
88. [TpakTrKyM 2 Tekct: «Transport and travel» (o6cyxaenue). IrpaMMaTH4ECKUX UI'P
B Bujie urpsl «Crnacu
MEHSI»
89. IpynmnoBasd, 2 [Tpaktukym: «The Smiths: where's our car!?» IIPAKTUKYM B BHJIE
WH/INBUyaJTbHAS, (urenwue, odcyxaenue) (ctp. 79, WB). petIeHwst TPOOIEMHBIX




90. KOMaH/IHas B BUJIC 2 [MpakTukym: "A museum under the open air" 3aj71a4 U 00CYKIACHUE
TBOPYECKUX (cocTaBeHHE OTKPBITKH). POOJIEMHBIX CUTYyaIui
91. JIMHTBUCTHYECKUX 2 Tekcr: «Going sight seeing» (urenue, o0OCyXIeHHE).
92. urp 2 [Mpaktukym: Everyday English 'Science museum'
(ctp. 80, WB).
93. 2 KOHTpoJIbHBIN OMpOC MO TeMe, MPOBEPKa TEXHHUKHU
YTCHHSI.
94, 8 [ToaroToBka K KOHKypcaMm pa3IndHbIX YPOBHEH. aHamn3
PE3yJIbTaTUBHOCTH
y4acTus JIeTeil B
KOHKYpCax pa3jin4HOro
YPOBHSI
95. 2 HroroBoe 3ansTue 3a | momyroaue. TpyIIOBasd,
2 Hrorosas arrecramusi. WH/IMBUyaJIbHAS B BHJIC
TECTUPOBAHUS U aHAJIH32
pUOOPETEHHBIX
HaBBIKOB
MOHOJIOTUYECKOH U
JIMAJIOTUYECKON peun
96. 18 JlocyroBo-ipOCBETUTENBCKAST  JIEATEIBHOCTh B TpyIIOBasd,
KaHHUKYJISPHBIA TIEPHOI. VHIMBHyaJIbHAs B BUJIE
y4acTHs
JeTe B
UHTEJUICKTYaJIbHBIX U
OpT. MaCCOBBIX
MEPOTPUSATHSIX
HUTOI'O: | 216 u.




METOINYECKOE OBECIIEYEHHE

CymiecTByeT OTpOMHBIM psii 3ajad, YNPaXHEHUW U UTPOBBIX (OPM, KOTOpHIE

CIIOCOOCTBYIOT YCKOPEHHUIO Pa3BUTHSI CKOPOCTH MBIILJICHUS U TEPEBOJiIa C POJHOIO

SI3bIKA HA AHTJIMHUCKWN s3bIK. Hanmpumep:

3ananne «Read and compare» («UuTail u cpaBHHBai») BEIET K Pa3BUTUIO YMCHHUS
MOJIb30BATHCS METOJIOM CPABHEHUS, TO €CTh «KOTAThCS» B SA3BIKOBBIX 3HAHUSAX Cpa3y
Ha 2 (aHTJIMIICKOM U PYCCKOM) SI3BIKAX.

3amanue «Insety (Bmnmmm) wmim «Make up sentences with the given wordsy
(«CocTaBb TIpeMIIOKEHHS C JAaHHBIMHU CJIOBAaMI») Pa3BUBACT YMEHHUE OOpamiaThCs ¢
«UETKUM» U <KECTKUM» TOPSIKOM CJIOB B MPEJIOKEHUU, YETO HET B PYCCKOM
S3BIKE.

Bamanne «Complete» («/lommim, ngokaH4MBai») pa3BUBacT (haHTA3HIO U
BOOOpaKEHHE YYalllerocss B paMKax CBOUX SI3IKOBBIX 3HAHUHM M JAET BO3MOXXHOCTD
npuberaTh K MOBTOPEHUIO TPAMMATUYECKUX TTPABHUIIL.

3amanne «Listen and repeaty («Caymmaii W TOBTOps») 0€3 COMPOBOXKIACHHS
MUCPMEHHOTO TEKCTa pPa3BUBAET CIYXOBYIO mamsTh. [locie 3Toro mpeanmaraercs
NEeYaTHBIA TEKCT ¢ TPEOOBAHMSIMU: a) YMTATh MPO ceOs, O) YUTATh BHIPAZUTEIHHO
BCIyX C W3BJICUCHUEM COJICP>KATEIIbHO-CMBICIOBOM uHMOpManuu (uto?, rae?,
Korga?, mouemy?, U3 4ero 3To clieayeT? U T.1.).

3amanue «Say after the teacher» («[loBTOopm 3a yumTenem») pa3BUBaCT
MIPOU3HOCHUTEIIbHBIC HABBIKH.

3amanue «Remember and use» («3amoMHu W ymoTpeOsii») AaéT BO3MOXKHOCTH
IPUMEHSTh TEOPETUUECKUE 3HAHKS U OTACNIbHbIC KIIIOUYEeBbIC (h)pa3bl, U BHIPAKEHUS B
MOHOJIOTUYECKOHN U TUATIOTUYECKON PEUH.

3ananne «Read and retell» («Uutaii u nepeckaku») pa3BUBACT TCXHHUKY YTCHUS U
YCTHYIO peub Ha 0a3e NPEemIOKEHHBIX TEKCTOB, CJIOBaps H TMPOHIECHHOTO
rpaMMaTHYECKOTO MaTepuaa.

3amanne «Learn by hearty» («Bblyun Ham3ycTh») mpemiaracT —Marepual,

CIIOCOOCTBYIOITUN PA3BUTHUIO MAMSATH W HABBIKOB YCTHOW pe4H. DTOT Marepuanl —



CTHXH, CUUTAIOYKH, pUPMOBKH, TICCHH, MUHH-IAAJTIOTH, TTOCIOBHUIIBI, CKOPOTOBOPKH
U T.J.

e 3amanue «Check it» u «Correct the mistakes» («IIpoBepb», «lcrpaBb OMIMOKNY)
JAI0T BO3MOXXKHOCTh HE TOJBKO BCIOMHHUTH I'PAMMAaTHYECKUE TPaBUJA U PEUCBBIC
00OpOTHI, HO U, YTO HAMHOTO CJIO’KHEE, HAWTH OIINOKHU B HUX.

e 3ananue «Find the correct answer» («Haiinu npaBUIBHBIN OTBET») CIOCOOCTBYET
Pa3BUTHIO YMEHUSI HAWTH W3 CIHCKA CAWHCTBEHHBIM IPaMMATHYCCKUA U JICKCUUYECKH
COOTBETCTBYIOIINN OTBET HA BOMPOC UITU PEIUIHKY.

e MHoroe apyroe...

Jlist  oBnmajeHWS HOBBIMH CJIOBAaMH M CJIOBOCOYCTAHHSMH B YCTHOH peyu
mporpamMma MpeaJiaraeT CBOIO METOJIMKY, KOTOpas BKIIOYAET CEeMaHTHU3aIuio, (OHO—

00paboTKy, a 3aTEM TOJBKO TPEHHUPOBKY HOBBIX CJIOB. B Hauane m3yyaeTcs CIOBO, Kak

omoebHas cmpykmypa, 10TOM K 9TOMY HOBOMY CJIOBY I[O63BJI$I€TC$I paHeC N3YUCHHOC

cioBo, U oOpabateiBaeTcsa |l cramus — cmadus cnogocouemanusn. Ilociae Takoi

o0paboTku nepexoaum Ha Il craguio oOydeHuUs: JEKCUKE — cMadul) ynompeod.ienus

CJIOBa (CJIOBOCOUYETAHMS) B €CTECTBEHHOIN PEUEBOM CUTyallMd — B MPEUIOKEHUU. DTO U
€CTh CHCTEMa «OT TPOCTOTO K CIOKHOMY», OT CaMOro OJJIEMEHTapHOTO K
ciokHOcocTaBHOMY. OHa PUMEHSETCSI BO BCEX dTanax 0Oy4eHHs aHTIUHCKOMY SI3BIKY
(1 HE TONBKO), T.K. CaMO TMOHATHE «OOYyYEHHE» IMOApasyMeBaeT paldOTy «Imiar 3a
maromy», a JiroO0oi mar B paboTe M B OOy4EHUH, BCErJa CIOKHEE MPEAbIAYLIEro U
IpOUIE CIAEAYIOLIETO.

CJ10BO — CJ10BOCOYETAHHME — NPENJI0KEHNE — OCHOBHBbIC 3 CTaguu OOy4YeHUS

JIEKCUKE aHTJIMUCKOTO SI3bIKa, 3HAHWUE M T'PaMOTHOE YMOTPEOJIEHHE YEero u SIBISETCS
OCHOBHOM U TJIABHOM I€JIbI0 00YUYEHUSI MHOCTPAHHOTO S3BIKA.

Utenue paccMaTpuBaeTcsl Kak 0COOBIN BUJ PEUEBOM JESITEIBHOCTH, CBI3aHHBIN C
u3BJeYeHUEeM HMHGOpPMAIMU W3 TPEAJIOKEHHOTO TEKCTa. Ydaliuecs MPUCTYIAT K
YTEHUIO YK€ C TPETHETO 3aHITHUS O0yUCHHUSI.

Ha nepBoM sTane o0ydeHusI YTEHUIO yYalllMecs Y4aTcs YUTaTh I1acHble OyKBBI B
OTKPBITOM U 3akpbIToM ciiorax. Cpa3y ke BBOJATCS 3HAKM TPAHCKpUMIMU. Tak Kak

ydqamuyecss B OCHOBHOM 3HAKOMBbI C JIATUHCKUMU 6YKB8,MI/I C MIIagmux KJIaCCOB



(KOMTIIBIOTEpHBIE WTPHI, ...), MPOU3HOIICHWE IO 3HAKAM TPAHCKPHIMIMN JAETCS UM
JIETKO.

[Tocne aymupoBaHWsI OTIAEIBHBIX 3BYKOB, CIIOB, TIOTOM ()pa3 W MpemIOKEHUN
ydammecsi YUTaroT (MPOU3HOCAT), a TIOTOM 10 KOHTPACTy 3BYKOB M3y4YalOT pa3jiHyuHbIC
NpaBHJIa YTECHUSI.

Bce donernueckne ynpakHEHHs] 00S3aTEbHO JOKHBI MPOUYUTHIBATHCS BCIYX.
Heab: cnyx MODKEH y4acTBOBaTh B YTCHHWH, MTOTOMY YTO OHO Pa3BHBACT CIYXOBYIO
naMsaTh. M Tak Kak M3ydeHUe pa3rOBOPHOTO aHTIIMMCKOTO SI3bIKA TPE/IOIaraeT YCTHOE
oOIeHne, MpUeM W Tepeaady YCTHOW HMH(opMamwu, TO IS 3TOT0 HYKEH CHUIIBHO
Pa3BUTHINA JTMHTBUCTUUECKUH CITyX.

O6yuenue opdorpaduu HauMHAETCS MO3KE, TOJBKO IMOCJIE TOTO, KaK ydalluecs

IIPUBBIKAIOT BHU3YAJIbHO BOCIIPHMHHUMATL CJIIOBO — CJHOBOCOYCTAHHMC — TIPCIIOKCHUC

(KOHCTPYKILIHS).

He cekper, uyTo y Ka)x10ro peO€HKa €CTh CBOM MHAUBUIYAJIbHBIE KAUECTBA, TAKHUE
KaK 4YepThl XapakTepa, ClIOCOOHOCTH, CKOPOCTh BOCTIPUATHS U 3alIOMUHAHHUS, IOATOMY
mporpaMma BKJIOYaeT B ce0s  JIONOJIHUTEIbHBIE METO/AbI, O0ECIEUYHBAIOLINE
WHUBUTyJIbHBIN TTOJIXO/T K KaXJI0MYy pEOCHKY.

Hanpumep, nockosbky mnporpamma 1o npanHomy YMK npenmnonaraer, 4ro
yJalmmecs AOJDKHBI 3HATh ajidaBUT MPEXKJE, YeM MPUCTYIIT K U3YyUCHUIO si3bIKa 10 |
tomy «New Headway English Course Beginner», To 3agada nemarora mo BO3MOKHOCTH
YCKOPUTH MpOIECC 3alOMUHAaHUs OyKB (MX Ha3BaHUE, 3BYK U COOTBETCTBYIOIIUE 3HAKU
TPAHCKPUIIIIMK). DTOMY CIHOCOOCTBYET CHUCTEMa UX 3allOMHHAHHS, COCTaBJIEHHAs
ABTOPOM JIAHHOM ITPOTIPaMMBblI:

1. cHauana corjacHsle, TOTOM TIJIaCHBIE;
2. CXOXUe TI0 3ByYaHHIO, pa3HbIC M0 HATMCAHUIO;
3. TOXO0XkUE MO HAMKUCAHUIO, PAa3HbIE MO 3BYYAHUIO.

Tabnuua 1o 3Toi cucTemMe BhITISIUT IPUMEPHO TaK:

Aa—-Ee-li-Yy
Kk —Qg—-Xx—-Cc
Gg-—Jj—Hh
Cc—Ss—Xx—-2z




Vv-Ww-Uu-Yy
Ff—-Vv—-Bb - Dd
0o -Qq
Mm — Nn— LI
Ff—Tt
Takue ONOJHUTENBHBIE METOIBI MPEIJIAraloTCd U TEM yYalluMCs, KOTOPBIE C

TPYJIOM 3amoMuHaOT opdorpaduio cloB, wWid, HaOpuMmep, TMOPSIOK CIOB B
YTBEPAUTENbHBIX M BOMPOCUTENBHBIX MPEeMIOKEeHHUIX. B Takux ciydasx mpeasiaraercs

ITOJIb30BATLCA YCIIOBHBIMU 3HAKAMM:

Hampumep: £ O Dly,
Kaxxnpit 3Hak 0003HaYaeT KOHKPETHBIN YJieH B MPEAJIOKEHUH, U TIPU COCTABICHUU

YTBCPANUTCIIbHBIX 1 BOIIPOCUTCIBbHBIX HpeIIJ'IO)KeHI/Iﬁ ydqamucecst BU3yaJlbHO 3allOMUHAIOT
TOYHYIO ITOCJICAOBATCIIbBHOCTb 3HAKOB, T.C. IOCIACAOBATCIbHOCTE KOHKPETHLIX YJICHOB B

INpCAJIOKCHUHU.

BCIIOMOTATEIBHBIN TJIaroJl

A ITonmexamniee

O HMMCHHAA 94aCTb CKa3yCeMOIo

[IpenyioxeHne BITISIANAT TAK:

YTBEPAUTEIBbHOE NPEIJI0KEHNE

A [ ] O The elephant is a wild animal.

BOIIPOCHUTCIIBHOC IMPCAJIOKCHUC

Is the elephant a wild animal?
1 A O P

Kaxioe 3aHaTHE BKIFOUAET B CE0sI MPAKTHYECKU BCE BUIBI ICATEIBHOCTH:

e Speaking — comepXUT yHpaXHEHUs YCTHOTO XapaKTepa, OCHOBAHHBIC Ha paHee
U3yYEHHOU JIGKCHKE, B BHJE Oecel, OMMCAHUN KapTUHOK, COCTABICHHS KOPOTKUX
JAMAJOTOB M PAacCKa3oB Ha TEMy, M3Y4YaeMYIO0 B JaHHOW 4YacTH. DTOT pas3len JaeT
BO3MOXXHOCTh OCBEXHTh B TAMSATH JIGKCHYECKHE 3HAHUS M YIOTPEOJSATh MX B
CUHTaKCHUYECKHUX (rpaMMaTHYECK1X) 000poTax.

e Languagepractice (languagefocus) — 3HAKOMHT C HOBBIMH TPAMMATHUYCCKUMHU WU

JICKCUYCCKUMHU ABJICHUAMH, COACPIKHUT CCPHUIO ynpamHeHI/Iﬁ, HancCJICHHBIX Ha



IMOBTOPCHUC MW 3aKPCIUICHUC H3YYCHHOI'O Marcpuala. YHpa)KHeHI/IH HOCAT

KOMMYHUKATHUBHBIN XapakTep.

Readinganddiscussing — mnpeaigaraeT TEKCTbl W JHAJIOTH JJIS  TOJYYCHHS
uHGOPMAIIMU ¢ MOCIEAYIONIMM 00CYKICHHEM M YIIPAKHCHHS CUTYaTHBHO-PEUYEBOIO
xapakrtepa: «Paccrpocu», «Yoeau», «Onumim» u T. 1.

Writing - Bxmouaer B cebs ympakHEHHUs, HalEJI€HHbIE Ha pa3BUTHE
opdorpaduyecKrxX HABBHIKOB M 3aKPEIUICHHS I'pDaMMaTHKH W JICKCUKU. JlaHHBIC B
9TOM pa3jelie MMCbMEHHBIE YIIPAKHEHHS PEKOMEHIYIOTCS It pabOTHI T0Ma.
TimeforFun — comepuT KpoccBOpABI, YaHBOPABI, 3aHUMATEIbHBIE PACCKA3bI,
3arajJiki, WIpbl, pa3BHBamome opdorpaduyeckre M pPEUYCBbIC HABBIKH, a TaKKe
IaMsITh U CMEKAJIKYy.

B O6y‘—ICHI/II/I HHOCTPAHHBIM S3bIKAM OYCHL BaKHOC MCCTO 3aHHMMAIOT HUI'pPOBadA

ACATCIIBHOCTD U TCMATHYCCKUC TUHAMNWYCCKHC I1ay3bl HA 3aHATHUAX.

1. Hzposasa oesmenvbHocmb Ha 3aHATHAX CcOo31acT.

atMocepy JETKOCTH, BECENbSI U Pa3rpy3KH, TaK KakK ydalluecs MMOCEIaloT 3aHATUS
OOBIYHO TOCII€ YPOKOB B 00II€00pa30BaTeIbHOM  YUPEXKJIECHUU, IO3TOMY
HEOOXOIUMO YUYUTHIBAThH (DAKTOP yCTATOCTH;

CUTYaTUBHOCTH (TI0O BO3MOKHOCTH OJIM3KYIO K pPEaJIbHOM) Ui pa3BUTHUS KYJIbTYPhI
peYr U €CTECTBEHHOTO TIOBEICHUS;

YCIIOBUS JJI HEMIPUHYKIEHHOTO 3alIOMHUHAHNS HOBOTO M MIOBTOPEHUS (TIPUMEHEHUS)
IIPOMJAECHHOI0 MATEPUATIOB.

O PexTUBHOCTD UTPOBOM IEATEIHHOCTH HA 3aHATUSAX OYCHB BENIMKA, TAK KaK OHA!
(dopMupyeT yMEHHUS U HaBBIKU Ha CIyX BOCIIPUHUMATh HHPOPMAIIHIO U pearupoBaTh
OPaBWJIBHO — MpPH MOMOUIM pPa3rOBOPHBIX PEUYEBBIX OOOPOTOB M MOJIXOISAIIMX
KpPaTKUX PETUIVK;

pa3BHUBAET JMHTBUCTUYCCKUH CITyX;

BOCTIMTHIBAET TaKWe KauyecTBAa Yy YdYaIIMXCs, Kak TOJAcpXKaHUe BHUMAaHMUS,
KOMMYHHUKATHBHOCTD U JIETKOCTH OOIIIEHUSI.

OI[HOﬁ N3 TJIaBHBIX BOCIIMTATCJIBHBIX !!Cﬂ@ﬁ HUI'Pbl HAa 3aHATHAX ABJEACTCA PA3BUTHC

OMOIIMOHAJIBHOCTH M apTHUCTHM3MA YV YUaAIlIUXCA.




2. /lunamuueckasn naysa Ha 3aHATUAX 00s13aTenbHa. Ho oHa momkHA OBITH HampaBiIeHa

HE TOJIBKO Ha (PU3HUYECKYIO Pa3TPY3Ky.
OHa UMeeT IB€ OCHOBHBIE 3aJa4H
e pacciabiieHue MBI CITUHBI (TIOCTIE TOJITOT0 CHICHHS ) U OCTAIbHBIX YaCTeH Tea;
® TIOJICP)KAHUE TEMATHYSCKOM CBS3HM MEKIY COJCPIKAHUEM 3aHATHS M THHAMUYICCKOM
ay3bl.
[ToMHMO BCEro BBIMIETIEPEYUCIICHHOTO, YaCThI0 METOUICCKOTO COMPOBOKICHHS
SIBJIIETCS paboTa M0 JOCYrOBO-IIPOCBETUTEILCKOM IeITeIbHOCTH.

B TeueHme Bcero ydyeOHOro rojaa ydamuecs HPHHHMAIOT ydYacTHE B TaKHX
KOHKYPCHO-pa3BJIeKaTeIbHBIX MeponpusTusax: «Crapbiii HoBbeiii Trog» u «llomoxau,
CTapplii TOJ, HE yXoaw». JIeTH NIPHHUMAIOT aKTUBHOC Y4YacTHE B MEKKIYOHBIX
MEPOIPHUATHIX, KOHKYpcaxX COYMHEHHH, (hoTorpadmuii, puCyYHKOB M IOJEJIOK BHYTPH
JIETCKOr0 00ObEANHEHUS.

C HUMHU CHCTEMAaTHYECKH IMPOBOJATCSA OeceIbl WU MPOCMOTPHI BHCOPOJIMKOB Ha
teMy «llepBas MoMoIb B 3KCTPEHHBIX CHTYyaIHsAX», O O€30MacCHOM IIOBEJACHUHM U
oXpaHe Tpy/a.

HaFJBII[HBIC IIJTAKAaThI:

® AHMIMICKUI andasur,

® TPaHCKPUIILMOHHBIEC 3HAKU Mapamu (J1s1 OTKPBITOTO U JJIS 3aKPBITOTO CJI0ra);

® BCE BOIPOCHUTENIbHBIE MECTOMMEHMUS;

e kaptra CoenuHéHHOrO KopoJsieBcTBa BemmkoOputanuu u CeepHoit Mpnanauu (c
¢naramu, repbamu pecniyONIuK U nHpOpManuen),

e KapTa MHpa C BBIJCICHUEM aHTJIOS3bIYHBIX cTpaH (¢ ¢uaramu, repbamu
uHpopmaruein),

o wMarepuateii ¢ar CoeauHEHHOTO KOposieBcTBa BenukoOputanun u CeBepHOI
Upnannum.

MeTtonnuecKkue manku:

e [ pamMarnyecKue IpaBuia, CXEMBbI, MPABUIA—HUCKIIOUYCHUS.
e Jlekcuueckue U rpaMMaTUYECKUE KPOCCBOPIbl, YAWHBOPABI U TOJTOBOJIOMKH.

o @DoHETHYECKHUE CXEMBbI, TPaBUIIa, POHO—KAPTHI, 00pa3LIbl YTCHHUS.



e Meroauueckass KONWIKa (MaTepuaigbl O pasHbIX (popMax pabOThl U PA3HBIX
HAy4YHBIX )KYPHAJIOB U ra3eT M0 CIENUaIbHOCTH, MaTepuaisl ¢ pa3Hbix MO n
CEMHUHApPOB U T.1I.).

e Marepuansl 1o camooOpa3oBaHUI0O Ha TeMy: «DOpMHUpPOBAHUE TEXHUKU
YTEHUs HAa HAYaJIbHOM dTare 00y4eHUs aHIJIMICKOMY SI3BIKY».

e Marepuansl M0 camMo00pa30BaHUI0O Ha TeMy: «DOPMHUPOBAHUE TEXHUKH
nepeckasa Ha Ha4aJIbHOM 3Tare 00y4YeHHs aHTITHICKOMY SI3BIKY.

e ABTOpckHe pa3pabOTKM  y4eOHBIX 3aHATUNH  (MaTepuabl-MOOEIUTENN
BCEPOCCUICKOro KOHKypca « COBPEMEHHBIN YPOK»).

o «/lena um3narenbckue» (MaTepuanbl, OMyOJMKOBAHHBIE BO BCEPOCCUNCKHUX
KypHajax JUisl IeTed U MeJarorudeckux pabOTHUKOB).

e Marepuansl 10 BOEHHO-ITATPUOTHYECKOMY BOCIIMTAHUIO IETEM.

e Marepuansl MO BOCIHUTATENBHON paboTe (Oecenbl, CLEHApUHU, KOHKYPCHI,
BUKTOPUWHBI U T.JI.).

B mpouecce ocBoeHus mporpammbl MOTPEOYIOTCS CIEAYIOIIME MaTepHalbl:

KaHLEJSAPCKUE MPHUHAJICKHOCTH (PYYKM pa3HOLIBETHBIE, KapaHAall IpOCTOil,
KapaHaalli pa3HOIBETHBIC, TETPaAb 00IIas, TUHEHKa, JaCTUK, KJIeld —KapaHaail) - 1o 1

EAMHUIIE Ha KaXI0T0 y4aierocs, opucHas Oymara popmara A4 — 3 mauku.



YCJIOBUSA PEAJIM3AIIMU ITPOI'PAMMBI
OoOopynoBanue
KabuneT cnennann3upoBaHHbIi, MeOEIb COOTBETCTBYET YU€OHBIM TPEOOBaHUSAM
u TpedoBanusam CanlIH, ocHaméHHbIA COBPEMEHHBIMU TEXHUYECKUMHU CPEICTBAMMU:
MHTEPaKTUBHAS I0CKA;
MarHUTHO-MEJIOBAsl I0CKa;
KOMIIBIOTED;
KOJIOHKU;
OPUHTED;
IIPOEKTOP;
YYEHUUYECKHUE NapThl (OJJHOMECTHBIE);

YUYEHHUYECKHE MapThI (IBYXMECTHBIC);

© 0o N o a M w N E

KOMIIBIOTEPHBIE CTOJIbI (OJJHOMECTHEIE);

|
©

CTYJbA OCPCBAHHBIC,

|
=

CTYJIbsl KOYKaHBIE.
[TapannensHo C COBPEMEHHBIMU TEXHUYECKUMHU CpeACTBaMH u
COOTBETCTBYIOIIMMHM  HOCHUTENSIMA ~ Y4eOHOro  maTepuaia  IPUMEHSIOTCS |
TpaIUIIMOHHbIC HAIJIAJHbIE TIOCOOWsI JUIs TMeJarora W Yy4alluxcs, pa3laTO4YHbIC
Marepualisl B BUJE€  HWHAUBUAYAIbHBIX  KapTOYEK C  MHIAUBHUAYaJbHBIMHU
rpaMMaTUYE€CKUMH WM JIGKCMYECKUMHU 3aJaHuSAMU B LEJIX pa3BUTHS YCTHOU
Pa3roOBOPHON peuH, MepCOHANIbHBIC KapThl sl pabOTHI B TPyIINax, mapax u T. 1.

MarHutHO-MeJI0Basi 10CKa OJHOBPEMEHHO SIBJISIETCS W JOCKOW [JIsl MHUChbMa Ha
HayaJbHOM JTarne oOOy4YeHUs] TpamMMaTUKEe, W CTEHJAOM JUIs 3aKpervieHus a)
HarJIsiIHOCTEH 1O CIoBapo, 0) TpaMMaTHYECKUX cXeM U (JOpMYJI, B) S3bIKOBBIX PeOYyCOB
Y TOJIOBOJIOMOK, UTPOBBIX CXEM JUIsl AMHAMUYECKOU May3bl U T.J.

Kanueasipckue npuHaijIe;KHOCTH

J1yist paboThI Ha 3aHATUSX HEOOXOMUMBI CIIETYIONTNE KAHIISIIPCKUE MPUHAIC)KHOCTH:
1. Bymara nnsg npunTepa;

2. Kueii-kapanani;



© N o v~ W

KoppekTop KaHLIEISIpCKUil (IUTPUX);
Pyuku pa3HOLBETHBIE;

Kapangamm npocrele;

Tetpaau oOurue;

Men pa3HOUBETHBIN;

MarauTsl TSI JOCKH.
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Aukera

Ilpunooscenue 1

BXOJIHOW JUArHOCTUKH JIETEN I 3a4HMCIICHUS B YUEOHYIO TPYIIITY

1. Brummm cBo€ ums u aMUIIUIO.

NEPBOTO Trojia 00y4eHHUs

2. HpaBurcs nu Tebe npeaMeT «aHrIuicKuil si3pik»? [louemy?

3. Kakas paznuna mexay 3Bykamu u OykBamu? B andaBure OyKBbI WK 3BYKH?

4. Haiinu B JaHHOM NPEJI0KEHUU MTPEAMETHI (CYLIECTBUTENbHBIE) U MOAYECPKHHU:

"MHOrue NTrLbl MPUHOCAT MOJIb3Y, YHUUTOXKAsl BPEAHBIX HACEKOMBIX .

5. Haiinm B paHHOM MpEIJIOKEHHHM CJI0Ba, 00O03HAYaOIIME IPU3HAK TpeaIMeTa

(npunaratenbHble) W MOAYEPKHU: "PaHHUM yTpOM S B35 OOJIBLIYIO KOP3UHY H

MoMIEN B OyKaliuii jiec 3a rpudamu’.

6. Hamumm cioBa MpOTUBOIOIOKHBIE IO CMBICITY (AHTOHUMBI):

JACHb — HOYb

YTpO —

CseTJio —

Jlaneko —

IUPOKUH —

BBICOKHU —

MOJIOZON —

KpUBOU —

/. OnuummTe pUCyHOK TpeMs MPeI0KEHUIMHU:




Ilpunoosicenue 2

Aukera
BXOJIHOM AMArHOCTUKU JIETEU JIJIsl 3aUUCIICHHS B YUEOHYIO TPYIITY

BTOpPOro roga O6y‘{€HHH 9KCTCPHOM

1. Tsoé€ ums u pamumus

2. Kak Tbl cunTaenib, Hy>KHO JIM U3y4aTh aHTTIUHCKUA s3bIK? [IpuroauTcs i o

TeOE B KU3HU?

3. Tebe Ha ypoKe aHTJIMHACKOTO SI3bIKA B IITKOJIE MHTEPECHO WU CKYyYHO?

4. Yto Tebe O0mbIIe BCETO HPABUTCS JIeJIaTh HA YPOKE aHTJIUHUCKOTO sI3bIKa?

5. Kakue TpyaqHOCTH B M3yUYE€HHH aHTIIMHCKOTO S13bIKa Thl UCIIBITHIBACIID B IIKOJIE?

6. Hamumm OykBbI HA aHTJTMICKOM:
—cH —au — BU — yan
— 23U — K3H — oI — oy
— " — On — KbIO — DHY
— KU —3H — U-H —a(p)
— 10 — TH -3¢ —9C
— 1a0JIro0 — " )i — DKC
— 33]] — JDKEN
7. Jlonuim ripeasioxkeHus o cede:
My name is
I am from

My phone number is

lama

(pon 3ansiTul, mpodeccus).




8.  BcraBb BcrioMoraTtenbHbI€ TIIAroJibl:

This ... a photograph of Miguel and Glenna da Costa from Rio de Janeiro. They
don’t live in Washington. They live in New York. Miguel ... from Brazil. Glenna ...
from Toronto in Canada. They ... married. Glenna ... a doctor. She doesn’t work in San
Paolo. Her hospital ... in the center of Rio. Miguel ... a teacher. His school ... in the

center of Rio, too.

9. IlepeBenu Ha PYyCCKHIA:

She leaves home at eight forty-five.

"Does John live in Manchester?" — "No, she doesn't"

Liz is Bob's mother, Bob is Ann's brother.

10. Onumm pUCyHOK 5-6 MpeIoKEHUSIMH Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE, Ha3bIBasi UMEHA,

BO3pPacCT U IIPCAMCTHI.




